
MARKING ON FRAME

Identification of the manufacturer

Number of the EN Standard

Field(s) of use (where applicable)

Symbol for resistance to high  
speed particles (where applicable)

Certification mark

MARKING ON LENS

Scale numbers (filters only)

Identification of the manufacturer

Optical class

Symbol for mechanical strength 
(optional)

Symbol for non-adherence of 
molten metal and resistance to 
penetration of hot solids (optional)

Symbol for resistance to surface 
damage by fine particles (optional)

Symbol for resistance to fogging 
(optional)

Certification mark

USER INSTRUCTIONS FOR SAFETY EYEWEAR ACCORDING TO EN 166:2002 
This safety eyewear product satisfies the requirements of the European Directive 89/686/CEE 

regarding equipment for individual protection. It is manufactured according to the requirements 
of the Standard EN 166:2002.

PLEASE NOTE:
General Care: The lenses must be cleaned regularly.   

Maintenance: Cracked, scratched or damaged lenses must be completely replaced with original 
products. If the frame is damaged, replace the entire frame. After use we recommend keeping 
spectacles and goggles in an appropriate case. Replace the product no longer than 12 months after its 
removal from the original packaging.   

Warning: Under special circumstances, anyone with an extremely sensitive skin may suffer allergies 
caused by some materials coming into contact with the skin. Eye protection against high-speed particles 
worn over standard ophthalmic spectacles can transfer impacts causing a potential risk to the wearer.   

Replacing Lenses: Ensure that spare lenses are identical to the original versions.   

Transport: The eye protection product must be transported in its original packaging.   

Storage: Store between 0°C to 35°C and in an environment where relative humidity is less than 80%. 
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Globus (Shetland) Ltd
14 Central Park
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M17 1NY
UNITED KINGDOM

E: info@riley-eyewear.com 
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MARKING ON FRAME

Identification of the manufacturer

Number of the EN Standard

Field(s) of use (where applicable)

Symbol for resistance to high speed 
particles (where applicable)

Certification mark

APPLICATION SYMBOLS

3 Liquid droplets or splashes (frame)

4
Large dust particles >5 microns 
(frame)

5
Gases and small dust particles <5 
microns (frame)

8
Short circuit electric arc (frame 
and lens)

9
Molten metal and hot solids (frame 
and lens)

MECHANICAL STRENGTH  
(LENS AND FRAME MARKING)

none
Without mechanical strength 
(filters only)

S Increased strength (5.1m/s)

F Low energy impact (45m/s)

B Medium energy impact (120m/s)

A High energy impact (190 m/s)

MARKING ON LENS

Scale numbers (filters only

Identification of the manufacturer

Optical class

Symbol for mechanical strength 
(optional)
Symbol for non-adherence of 
molten metal and resistance to  
penetration of hot solids (optional)
(K) Symbol for resistance to 
surface damage by fine particles 
(optional)

(N) Symbol for resistance to 
fogging (optional)

Certification mark

SYMBOLS FOR OPTICAL CLASS 
(LENS MARKING)

1 Continuous Work

2 Intermittent Work

3 Occasional Work
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If protection against high-speed particles at 
extreme temperatures is required then the 
selected safety eyewear product should be 
marked with the letter T immediately after the 
‘Mechanical Strength’ letter; eg: FT, BT or AT.  
 

If the ‘Mechanical Strength’ letter is not 
followed by the letter T, the safety eyewear 
product shall only be used against high-speed 
particles at an ambient temperature. 
 

If the frame and lens display different 
certification marks (F,B or A), the lowest 
level should be assigned to the entire safety 
eyewear product.

IX

EN 166:2002 إرشادات المستخدم لنظارة السلامة وفقاً لمعيار 
يلبي منتج نظارة السلامة هذا متطلبات التوجيه الأوروبي رقم CEE/686/89 بشأن 

.EN 166:2002 معدات الحماية الشخصية. وقد تم تصنيعه وفقاً لمتطلبات المعيار

يرجى الملاحظة:
 العناية العامة: يجب تنظيف العدسات بانتظام.  

الصيانة: يجب استبدال العدسة المكسورة أو المخدوشة أو التالفة بالكامل باستخدام منتجات أصلية. في حالة تلف الإطار، 
استبدل الإطار بالكامل. بعد الاستخدام نوصي بحفظ النظارات والمناظير في حاوية مناسبة. استبدل المنتج بعد إزالته من العبوة 

 الأصلية بمدة لا تزيد عن 12 شهرًا.  
تحذير: في ظروف خاصة، قد يعاني أي شخص مصاب بحساسية الجلد المفرطة من الحساسية بسبب ملامسة بعض المواد 

للجلد. منتج حماية العين ضد الجزيئات عالية السرعة الذي يتم ارتداؤه فوق نظارات العين العادية يمكن أن ينقل الصدمات مما 
 يؤدي إلى مخاطر محتملة على الشخص الذي يرتديه.  

 استبدال العدسات: تأكد من أن العدسات البديلة متماثلة مع الإصدارات الأصلية.  
 النقل: يجب نقل منتج حماية العين في عبوته الأصلية.  

التخزين: احرص على التخزين في درجة حرارة من °0مئوية إلى °35مئوية في مكان تقل فيه الرطوبة النسبية عن 80%. 

العلامات على الإطار

معرف المصنِّع

EN رقم معيار

مجال )مجالات( الاستخدام )إذا كان مطبقاً(

رمز مقاومة الجزيئات عالية السرعة )إذا 
كان مطبقاً(

علامة شهادة التصديق

رموز الاستخدام

قطرات أو رذاذ السوائل )الإطار(3

جزيئات الغبار الكبيرة <5 ميكرون )الإطار(4

5
الغازات وجزيئات الغبار الصغيرة >5 

ميكرون )الإطار(

8
القوس الكهربائي لدائرة القصر )الإطار 

والعدسة(

9
المعدن الذائب والمواد الصلبة الساخنة 

)الإطار والعدسة(

 القوة الميكانيكية 
)علامة العدسة والإطار(

بدون قوة ميكانيكية )مرشحات فقط(لا يوجد

S)قوة زائدة )5.1 متر/ثانية

F)تأثير قوة منخفضة )45 متر/ثانية

B)تأثير قوة متوسطة )120 متر/ثانية

A)تأثير قوة عالية )190 متر/ثانية

العلامات على العدسة

أرقام المقياس  )المرشحات فقط

معرف المصنِّع

الفئة البصرية

رمز القوة الميكانيكية )اختياري(
رمز عدم الالتزام بمعيار المعدن الذائب 

ومقاومة اختراق الأجسام المعدنية 
الصلبة )اختياري(

)K( رمز مقاومة تلف السطح بسبب 
الجزيئات الدقيقة )اختياري(

)N( رمز مقاومة الضباب )اختياري(

علامة شهادة التصديق

رموز الفئة البصرية )علامة العدسة(

عمل مستمر1

عمل متقطع2

عمل عارض3
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إذا كانت الحماية مطلوبة ضد الجزيئات عالية السرعة في 
درجات الحرارة المفرطة عندئذ يجب تعليم منتج نظارة 

السلامة بالحرف T مباشرة بعد حرف "القوة الميكانيكية" 
 .AT أو BT أو FT :مثل

 ،T إذا لم يكن حرف "القوة الميكانيكية" متبوعًا بالحرف
عندئذ يجب استخدام منتج نظارة السلامة في الحماية من 
الجزيئات عالية السرعة في درجة الحرارة المحيطة فقط.

في حالة عرض علامات تصديق مختلفة على الإطار 
والعدسة )F أو B أو A(، فيجب تعيين أقل مستوى إلى منتج 

نظارة السلامة بالكامل.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ ЗА ПРЕДПАЗНИ ОЧИЛА СЪГЛАСНО EN 166:2002 
Този продукт за предпазване на очите спазва изискванията на европейската Директива 

89/686/ЕИО относно личните предпазни средства. Той е произведен съгласно изискванията 
на стандарт EN 166:2002.

МОЛЯ, ИМАЙТЕ ПРЕДВИД:
Обща грижа: Стъклата трябва да бъдат почиствани редовно.  
Поддръжка: Напукани, надраскани или повредени стъкла трябва да бъдат сменени изцяло с оригинални продукти. 
Ако е повредена рамката, сменете цялата рамка. След употреба препоръчваме да съхранявате очилата и защитните 
очила в подходяща кутия. Сменете продукта не по-късно от 12 месеца след изваждането му от оригиналната опаковка.  

Предупреждение: При определени обстоятелства хора с особено чувствителна кожа може да получат алергични 
реакции, причинени от материалите, влизащи в контакт с кожата. Продукт за защитата за очите против частици, 
движещи се с висока скорост, носен върху стандартни офталмични очила, може да пренесе ударите, създавайки 
потенциален риск за потребителя.   
Смяна на лещите: Уверете се, че резервните лещи са идентични с оригиналните.  

Транспорт: Продуктът за защита на очите трябва да бъде транспортиран в оригиналната си опаковка.  

Съхранение: Съхранявайте при температура между 0 °C и 35 °C и в околна среда, където относителната влажност 
е по-ниска от 80%. 

МАРКИРОВКА НА РАМКАТА

Идентификация на производителя

Номер на EN стандарт

Област(и) на употреба (където е 
приложимо)
Символ за устойчивост на частици, 
движещи се с висока скорост 
(където е приложимо)

Маркировка за сертификация

СИМВОЛИ ЗА ПРИЛОЖЕНИЕ

3 Капки течност или пръски (рамка)

4 Големи частици прах >5 микрона 
(рамка)

5 Газове и малки частици прах 
<5 микрона (рамка)

8 Искри от късо съединение (рамка 
и стъкла)

9 Разтопен метал и горещи твърди 
вещества (рамка и стъкла)

МЕХАНИЧНА ЗДРАВИНА  
(МАРКИРОВКА НА СТЪКЛАТА И 
РАМКАТА)

няма Без механична здравина (само 
филтри)

S Повишена здравина (5.1m/s)

F Ниско въздействие от енергия 
(45m/s)

B Средно въздействие от енергия 
(120m/s)

A Високо въздействие от енергия 
(190 m/s)

МАРКИРОВКА НА СТЪКЛАТА

Номера по скала (само филтри

Идентификация на производителя

Оптично стъкло

Символ за механична здравина 
(опция)
Символ за незалепване на разтопен 
метал и устойчивост на проникване 
на горещи твърди вещества (опция)
(K) Символ за устойчивост срещу 
повреда по повърхностна, причи-
нена от фини частици (опция)

(N) Символ за устойчивост на 
замъгляване (опция)

Маркировка за сертификация

СИМВОЛИ ЗА ОПТИЧЕН КЛАС 
(МАРКИРОВКА НА СТЪКЛАТА)

1 Непрекъсната работа

2 Периодична работа

3 Случайна работа

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Ако е необходима защита от частици, движещи 
се с висока скорост при екстремни температури, 
то избраният продукт за защита на очите трябва 
да бъде маркиран с буква Т веднага след буквата 
за „Механична здравина“, напр.: FT, BT или AT. 
Ако буквата за „Механична здравина“ не е 
последвана от буква T, продуктът за защита на 
очите трябва да бъде използван само за защита 
срещу частици, движещи се с висока скорост 
при стайна температура.
Ако рамката и стъклата имат различни 
сертификационни маркировки (F, B или A), 
най-ниското ниво трябва да се приеме за ниво 
на целия продукт за защита на очите.

IX

POKYNY PRO UŽIVATELE PROSTŘEDKU PRO OCHRANU OČÍ PODLE NORMY EN 166:2002 
Tento prostředek pro ochranu očí splňuje požadavky evropské směrnice 89/686/EHS o osobních 

ochranných prostředcích. Je vyroben podle požadavků normy EN 166:2002.

POZNÁMKY:
Všeobecná péče: Skla se musí pravidelně čistit.   

Údržba: Prasklá, poškrábaná nebo poškozená skla se musí vyměnit jako celek za originální díly. Pokud 
je na rámu patrné poškození, vyměňte celý rám. Po použití doporučujeme ukládat otevřené či uzavřené 
brýle do vhodného pouzdra. Nejpozději po 12 měsících od vyjmutí z původního obalu vyměňte výrobek 
za nový.   

Varování: Za zvláštních okolností může dojít u osob s velmi citlivou kůží při kontaktu s některými 

materiály k alergické reakci.  Prostředek pro ochranu očí proti částicím s vysokou rychlostí, který se nosí 
přes standardní dioptrické brýle, může přenášet nárazy, a tím představovat potenciální riziko pro uživatele.   

Výměna skel: Ujistěte se, že náhradní skla jsou totožná s původními.   

Přeprava: Prostředek pro ochranu očí se musí přepravovat v původním obalu.   

Skladování: Skladujte při teplotách 0 –35 °C v prostředí s relativní vlhkostí vzduchu nižší než 80 %. 

ZNAČENÍ NA RÁMU

Označení výrobce

Číslo normy EN

Oblast(i) použití (kde je to třeba)

Symbol odolnosti proti částicím s 
vysokou rychlostí (kde je to třeba)

Značka osvědčení

SYMBOLY POUŽITÍ

3 Kapky nebo rozstřik kapalin (rám)

4 Velké prachové částice > 5 mikronů 
(rám)

5 Plyny a malé prachové částice 
< 5 mikronů (rám)

8 Elektrický oblouk při zkratu (rám a sklo)

9 Roztavený kov a horké pevné látky 
(rám a sklo)

MECHANICKÁ PEVNOST  
(ZNAČENÍ NA RÁMU A SKLE)

žádné Bez mechanické pevnosti (pouze filtry)

S Zvýšená pevnost (5,1 m/s)

F Náraz s nízkou energií (45 m/s)

B Náraz se střední energií (120 m/s)

A Náraz s vysokou energií (190 m/s)

ZNAČENÍ NA SKLE

Čísla stupnice (pouze filtry)

Označení výrobce

Optická třída

Symbol mechanické pevnosti 
(volitelný)
Symbol nepřilnavosti roztaveného 
kovu a odolnosti proti průniku 
horkých látek (volitelný)
(K) Symbol odolnosti proti poškození 
povrchu jemnými částicemi 
(volitelný)

(N) Symbol odolnosti proti 
zamlžování (volitelný)

Značka osvědčení

SYMBOLY OPTICKÉ TŘÍDY 
(ZNAČENÍ NA SKLE)

1 Nepřetržitý provoz

2 Přerušovaný provoz

3 Občasný provoz

A B
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Pokud se vyžaduje ochrana proti částicím s 
vysokou rychlostí při extrémních teplotách, 
vybraný prostředek pro ochranu očí by měl být 
označen písmenem T následujícím bezprostředně 
za písmenem označujícím mechanickou pevnost, 
např.: FT, BT nebo AT. 

Pokud za písmenem označujícím mechanickou 
pevnost nenásleduje písmeno T, prostředek pro 
ochranu očí se smí používat pouze k ochraně před 
částicemi s vysokou rychlostí při pokojové teplotě.

Pokud se značky osvědčení (F,B nebo A) na rámu a 
skle liší, celému prostředku pro ochranu očí musí 
být přiřazena nejnižší z úrovní ochrany.

IX

GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR SCHUTZBRILLEN GEMÄSS EN 166:2002 
Diese Arbeitsschutzbrille entspricht den Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG 

für persönliche Schutzausrüstung. Das Produkt wird gemäß den Anforderungen der 
EN-Norm 166:2002 hergestellt.

BITTE BEACHTEN:
Allgemeine Pflegehinweise: Die Gläser müssen regelmäßig gereinigt werden.  

Wartung: Gesprungene, zerkratzte oder beschädigte Gläser müssen vollständig gegen Originalprodukte ausgetauschtwerden. 
Ein beschädigter Rahmen ist vollständig auszutauschen. Wir empfehlen, Brillen und Schutzbrillen nach Gebrauch in einem 
geeigneten Etui aufzubewahren. Spätestens 12 Monate nach der Entnahme aus der Originalverpackung sollte das Produkt 
durch ein Neues ersetzt werden.  

Warnhinweis: Unter besonderen Umständen können bei Menschen mit sehr empfindlicher Haut Allergien auftreten, die 
durch den Hautkontakt mit bestimmten Materialien ausgelöst werden. Beim Tragen von Augenschutz gegen Teilchen hoher 
Geschwindigkeit über einer herkömmlichen Sehstärke-Brille können aufprallende Teilchen eine potenzielle Gefahr für den 
Träger darstellen.  

Austauschen der Gläser: Vergewissern Sie sich, dass die Ersatzgläser mit der Originalversion übereinstimmen.  

Transport: Die Schutzbrille muss in der Originalverpackung transportiert werden.  

Aufbewahrung: Lagern Sie das Produkt unter Bedingungen von 0°C bis 35°C und einer relativen Luftfeuchte von unter 80 %. 

KENNZEICHNUNG AUF DEM 
RAHMEN

Kennzeichnung des Herstellers

Nummer der EN-Norm

Anwendungsbereich(e) (sofern 
zutreffend)
Symbol für den Schutz gegen 
Teilchen hoher Geschwindigkeit 
(sofern zutreffend)

Zertifizierungszeichen

ANWENDUNGSSYMBOLE

3
Flüssige Tröpfchen oder Spritzer 
(Rahmen)

4 Grobstaub >5 µm (Rahmen)

5 Gas und Feinstaub <5 µm (Rahmen)

8 Störlichtbogen (Rahmen und Gläser)

9
Schmelzmetall und heiße Festkör-
per (Rahmen und Gläser)

MECHANISCHE FESTIGKEIT 
(GLÄSER- UND 
RAHMENKENNZEICHNUNG)

keine
Ohne mechanische Mindestfestig-
keit (nur Filter)

S Erhöhte Festigkeit (5,1 m/s)

F Stoß mit niedriger Energie (45 m/s)

B Stoß mit mittlerer Energie (120 m/s)

A Stoß mit hoher Energie (190 m/s)

KENNZEICHNUNG AUF DEN 
GLÄSERN

Schutzstufen (nur Filter)

Identifikationskennzeichen des 
Herstellers

Optische Klasse

Symbol für mechanische Festigkeit 
(optional)
Symbol für Nichthaften von Schmelz-
metall und Beständigkeit gegen Durch-
dringen heißer Festkörper (optional)
(K) Symbol für Oberflächenbestän-
digkeit gegen Beschädigung durch 
Feinpartikel (optional)

(N)  Symbol für die Beständigkeit 
gegen Beschlagen (optional)

Zertifizierungszeichen

SYMBOL FÜR OPTISCHE  
KLASSE (GLASBESCHRIFTUNG)

1 Dauergebrauch

2 Regelmäßiger Gebrauch

3 Gelegentlicher Gebrauch

A B
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Falls ein Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit 
bei extremen Temperaturen erforderlich ist, sollte 
bei der gewählten Schutzbrille direkt nach dem 
Buchstaben für die „Mechanische Festigkeit“ der 
Buchstabe T folgen, z. B.: FT, BT oder AT. 

Falls dem Buchstaben für die „Mechanische Festigkeit“ 
nicht der Buchstabe T folgt, darf die Schutzbrille nur 
zum Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit bei 
Umgebungstemperatur verwendet werden.

Falls Rahmen und Gläser unterschiedliche 
Zertifizierungszeichen aufweisen (F, B oder A), ist bei 
der ganzen Schutzbrille von der niedrigsten Stufe 
auszugehen.
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Instrucciones el usuario de gafas de seguridad conforme a la norma EN 166:2002 
Estas gafas de seguridad cumplen los requisitos de la Directiva europea 89/686/CEE en 
materia de equipos de protección individual. Se fabrican conforme a los requisitos de la 

norma EN 166:2002.

TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE:
Cuidado general Las lentes se deberán limpiar regularmente.  

Mantenimiento: Las lentes con grietas, rayadas o dañadas se deberán sustituir por otras idénticas 
a las originales. Si la montura está dañada, se deberá reemplazar por completo. Después de su uso, 
se recomienda guardar las lentes y gafas en un estuche adecuado. Sustituya el producto como tarde 
12 meses después de retirarlo de su embalaje original.  

Advertencia: En circunstancias especiales, cualquier persona que tenga la piel extremadamente 
sensible puede sufrir alergias causadas por algunos materiales que entren en contacto con la piel. 
Los protectores oculares contra partículas a alta velocidad que se llevan sobre las lentes oftálmicas 
estándar pueden transferir impactos que causen un riesgo potencial para el usuario.   

Sustitución de las lentes: Asegúrese de que las lentes de repuesto  son idénticas a las  originales.  

Transporte: Las gafas se deberán transportar en su embalaje original.  

Almacenamiento: Almacene las gafas a una temperatura entre 0°C y 35°C y en un entorno cuya 
humedad relativa sea inferior al 80%. 

MARCAS EN MONTURA

Identificación del fabricante

Número de la norma EN

Campo(s) de uso (cuando proceda)

Símbolo de resistencia a partículas 
de alta velocidad (cuando proceda)

Marca de certificación

SÍMBOLOS DE APLICACIÓN 

3
Gotas o salpicaduras de líquidos 
(montura)

4
Partículas de polvo grandes  
>5 micrones (montura)

5
Gases y partículas de polvo 
pequeñas <5 micrones (montura)

8
Arco eléctrico de cortocircuito 
(montura y lentes)

9
Metal fundido y sólidos calientes 
(montura y lentes)

RESISTENCIA MECÁNICA 
(MARCAS EN MONTURA 
Y LENTES)

ninguna
Sin resistencia mecánica 
(solo filtros)

S Mayor resistencia (5,1 m/s)

F Impacto de baja energía (45 m/s)

B Impacto de energía media (120 m/s)

A Impacto de alta energía (190 m/s)

MARCAS EN LENTES

Numeración (solo en filtros)

Identificación del fabricante

Clase óptica 

Símbolo de resistencia mecánica 
(opcional)
Símbolo de no-adherencia de metales 
fundidos y resistencia a la penetración 
de sólidos calientes (opcional)
(K) Símbolo de resistencia a daños 
en la superficie por partículas finas 
(opcional)

(N) Símbolo de resistencia al 
empañamiento (opcional)

Marca de certificación

SÍMBOLOS DE CLASE ÓPTICA 
(MARCAS EN LENTES)

1 Trabajo continuo

2 Trabajo intermitente

3 Trabajo ocasional 

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Si se requiere protección contra partículas  a alta 
velocidad a temperaturas extremas, las gafas 
de seguridad elegidas se deberán marcar con 
la letra T justo después de la letra que  indica la 
"resistencia mecánica"; por ejemplo: FT, BT o AT. 

Si la letra que  indica la "resistencia mecánica" no 
va seguida de la letra T, las gafas de seguridad   
solo se podrán utilizar contra partículas a alta 
velocidad a  temperatura ambiente.

Si la montura y la lente muestran  distintas 
marcas de certificación (F, B o A), se deberá 
asignar el nivel más bajo  a la totalidad de las 
gafas de seguridad.

IX

KAITSEPRILLIDE KASUTUSJUHISED VASTAVALT EN 166:2002 
Need kaitseprillid vastavad Euroopa direktiivi 89/686/EMÜ isikukaitsevarustuse nõuetele. 

Need on toodetud vastavalt standardi EN 166:2002 nõuetele.

PALUN PANGE TÄHELE:
Üldine hoolitsus: Läätsesid tuleb korrapäraselt puhastada.  
Hooldus: Pragunenud, kriimustatud või kahjustatud läätsed tuleb täielikult asendada 
originaaltoodetega. Kui raam on kahjustatud, asendage kogu raam. Pärast kasutamist 
soovitame hoida prillid vastavas karbis. Asendage toode mitte hiljem kui 12 kuud pärast selle 
originaalpakendist eemaldamist.  

Hoiatus: Erijuhtudel võivad ülimalt tundliku nahaga isikutel esineda allergiad teatud materjalide 
kokkupuute tõttu nahaga. Suure kiirusega osakeste vastaste kaitseprillide kandmine standardsete 
silmaarsti poolt määratud prillide peal võib looke edasi anda ja kujutada kandjale võimalikku ohtu. 

Läätsede asendamine: Tagage, et varuläätsed oleks originaalversioonidega identsed.  

Transport: Silmakaitsetoodet tuleb transportida selle originaalpakendis.  

Säilitamine: Säilitada temperatuuril 0 °C kuni 35 °C ja keskkonnas suhtelise õhuniiskusega alla 
80%.

TÄHISTUS RAAMIL

Tootja identifitseerija

EN standardi number

Kasutusala(d) (kui rakendatav)

Ülikiirete osakeste kindluse sümbol 
(kui rakendatav)

Sertifitseerimistähis

RAKENDUSALADE SÜMBOLID

3 Vedelikutilgad või pritsmed (raam)

4
Suured tolmuosakesed >5 mikronit 
(raam)

5
Gaasid ja väikesed tolmuosakesed 
<5 mikronit (raam)

8 Lühise elektrikaar (raam ja lääts)

9
Sulametall ja kuumad tahkised 
(raam ja lääts)

MEHAANILINE TUGEVUS 
(LÄÄTSE JA RAAMI TÄHISTUS)

puudub
Ilma mehaanilise tugevuseta 
(ainult filtrid)

S Suurendatud tugevus (5,1 m/s)

F Madala energiaga löök (45 m/s)

B Keskmise energiaga löök (120 m/s)

A Kõrge energiaga löök (190 m/s)

TÄHISTUS LÄÄTSEL

Skaala numbrid (ainult filtrid)

Tootja identifitseerija

Optiline klass

Mehaanilise tugevuse sümbol 
(valikuline)
Sulametalli mittekleepumise ja 
kuumade tahkiste poolt läbistamise 
kindluse sümbol (valikuline)
(K) Peenete osakeste poole pinna 
kahjustamise kindluse sümbol 
(valikuline)

(N) Uduseks minemise kindluse 
sümbol (valikuline)

Sertifitseerimistähis

OPTILISE KLASSI SÜMBOLID 
(LÄÄTSE STÄHISTUS)

1 Pidev töötamine

2 Vahelduv töötamine

3 Aeg-ajalt töötamine

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Kui vajalik on kaitse suure kiirusega osakeste 
eest äärmuslikel temperatuuridel, peab 
valikud kaitseprillide toode olema tähistatud 
tähega T kohe ‘mehaanilise tugevuse’ tähe 
järel, nt: FT, BT või AT. 

Kui ‘mehaanilise tugevuse’ tähele ei järgne 
tähte T, saab kaitseprillide toodet kasutada 
ainult ümbritseval temperatuuril suure 
kiirusega osakeste vastu.

Kui raamil ja läätsel on erinevad 
sertifitseerimistähised (F, B või A), tuleb kogu 
kaitseprillide tootele määrata madalam tase.

IX

SUOJALASIEN KÄYTTÖOHJEET EN 166:2002:N MUKAISESTI 
Nämä suojalasit täyttävät eurooppalaisen direktiivin 89/686/ETY henkilönsuojaimia 

koskevat vaatimukset. Ne on valmistettu standardin EN 166:2002 vaatimusten mukaisesti.

HUOMAUTUS:
Yleinen hoito: Linssit on puhdistettava säännöllisesti.  

Huolto: Halkeilleet, naarmuuntuneet tai vaurioituneet linssit on vaihdettava kokonaan alkuperäisiin 
tuotteisiin. Jos kehys on vaurioitunut, koko kehys on vaihdettava. Suositamme, että suojalaseja 
säilytetään käytön jälkeen asianmukaisessa kotelossa. Tuote on vaihdettava viimeistään 
12 kuukauden kuluttua sen poistamisesta alkuperäisestä pakkauksesta.  

Varoitus: Erittäin herkkäihoiset henkilöt saattavat saada erityisolosuhteissa allergioita joistakin 
ihoa koskettavista materiaaleista. Tavallisten silmälasien päällä käytettävät, nopeilta hiukkasilta 
suojaavat suojalasit saattavat siirtää iskuja ja aiheuttaa siten mahdollista vahinkoa niiden 
käyttäjälle.  

Linssien vaihto: Vaihtolinssien on oltava identtisiä alkuperäisten linssien kanssa.  

Kuljetus: Suojalaseja on kuljetettava alkuperäisessä pakkauksessa.  

Säilytys: Säilytettävä 0–35 °C:ssa ympäristössä, jonka suhteellinen kosteus on alle 80 %. 

KEHYKSEN MERKINNÄT

Valmistajan tunnus

EN-standardin numero

Käyttöalueet (jos sovellettavissa)

Nopeiden hiukkasten vastustusky-
vyn symboli (jos sovellettavissa)

Sertifiointimerkki

KÄYTTÖALUEEN SYMBOLIT

3 Nestetipat tai -roiskeet (kehys)

4
Suuret pölyhiukkaset > 5 mikronia 
(kehys)

5
Kaasut ja pienet pölyhiukkaset  
< 5 mikronia (kehys)

8
Oikosulun aiheuttama valokaari 
(kehys ja linssi)

9
Sulametalli ja kuumat kiintoaineet 
(kehys ja linssi)

MEKAANINEN LUJUUS  
(LINSSIN JA KEHYKSEN 
MERKINTÄ)

ei 
mitään

Ei mekaanisen lujuuden merkintää 
(vain suotimet)

S Lisääntynyt lujuus (5,1 m/s)

F Matalaenerginen isku (45 m/s)

B Keskivoimakas isku (120 m/s)

A Voimakas isku (190 m/s)

LINSSIN MERKINNÄT

Asteikkonumerot (vain suotimet)

Valmistajan tunnus

Optinen luokka

Mekaanisen lujuuden symboli 
(valinnainen)
Symboli, joka osoittaa sulametallin tarttu-
mattomuuden ja kuumien kiintoaineiden 
läpäisyn vastustuskyvyn (valinnainen)
(K) Symboli, joka osoittaa vastustus-
kyvyn hienojen hiukkasten aiheutta-
mille pintavaurioille (valinnainen)

(N) Symboli, joka osoittaa vastustus-
kyvyn huurtumiselle (valinnainen)

Sertifiointimerkki

OPTISEN LUOKAN SYMBOLIT 
(LINSSIN MERKINTÄ)

1 Jatkuva työ

2 Ajoittainen työ

3 Satunnainen työ

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Jos valittavien suojalasien on suojattava 
nopeilta hiukkasilta äärilämpötiloissa, 
niissä on oltava merkintä T heti mekaanista 
lujuutta osoittavan kirjaimen perässä, esim. 
FT, BT tai AT. 

Jos mekaanista lujuutta osoittavan kirjaimen 
perässä ei ole T-kirjainta, suojalaseja saa 
käyttää suojaamaan nopeilta hiukkasilta vain 
huoneenlämpötilassa.

Jos kehyksessä ja linssissä on eri 
sertifiointimerkit (F, B tai A), koko suojalaseja 
on käsiteltävä alhaisimman suojaustason 
mukaan.

IX

MODE D'EMPLOI DES LUNETTES DE PROTECTION CONFORMÉMENT À LA 
NORME EN 166:2002 

Ces lunettes de protection répondent aux exigences de la Directive européenne 89/686/
CEE en matière d'équipements de protection individuelle. Ce produit a été fabriqué 

conformément aux exigences de la norme EN 166:2002.

REMARQUE :
Entretien général : les oculaires doivent être nettoyés régulièrement.  
Entretien : les oculaires fissurés, rayés ou endommagés doivent impérativement être remplacés par des 
pièces originales du produit. Si la monture est endommagée, elle doit être remplacée dans son intégralité. 
Après utilisation, nous conseillons vivement de conserver les lunettes et les masques dans un étui adéquat. 
Remplacez le produit dans les 12 mois après son déballage.  
Avertissement : Dans certaines circonstances particulières, il se peut que les personnes à peau extrêmement 
sensible souffrent d'allergies causées par le contact de la peau avec certains matériaux. Les lunettes de 
protection contre les particules lancées à grande vitesse qui sont portées par-dessus des lunettes de vue 
standard peuvent transférer les impacts et risquent donc de compromettre la sécurité de l'utilisateur.  
Remplacement des oculaires : veuillez-vous assurer que les oculaires de remplacement sont identiques 
aux pièces d'origine.  
Transport : le produit de protection oculaire doit impérativement être transporté dans son emballage d'origine.  
Stockage : à conserver entre 0°C et 35°C dans un environnement où l'humidité relative est inférieure à 80 %. 

MARQUAGE DE LA MONTURE

Sigle d'identification du fabricant

Numéro de la norme EN

Domaine(s) d'utilisation (le cas 
échéant)
Symbole de résistance aux 
particules lancées à grande vitesse 
(le cas échéant)

Marque de certification

SYMBOLES DU DOMAINE 
D’UTILISATION

3
Gouttelettes ou projections de 
liquides (monture)

4
Grosses particules de poussières 
>5 microns (monture)

5
Gaz et fines particules de 
poussières <5 microns (monture)

8
Arc électrique de court-circuit 
(monture et oculaires)

9
Métal fondu et solides chauds 
(monture et oculaires)

RÉSISTANCE MÉCANIQUE  
(MARQUAGE DE LA MONTURE 
ET DES OCULAIRES)

aucun
Pas de résistance mécanique 
(oculaires filtrants uniquement)

S Solidité renforcée (5,1 m/s)

F Impact à faible énergie (45 m/s)

B Impact à moyenne énergie (120 m/s)

A Impact à haute énergie (190 m/s)

MARQUAGE DES OCULAIRES

Numéros d’échelon (oculaires 
filtrants uniquement)

Sigle d'identification du fabricant

Classe optique

Symbole de résistance mécanique 
(facultatif)
Symbole de non-adhérence du métal 
fondu et de la résistance à la pénétra-
tion des solides chauds (facultatif)
(K) Symbole de résistance à la 
détérioration des surfaces par les 
fines particules (facultatif)

(N) Symbole de résistance à la 
buée (facultatif)

Marque de certification

SYMBOLES POUR LA CLASSE 
OPTIQUE (MARQUAGE DES 
OCULAIRES)

1 Travaux continus

2 Travaux intermittents

3 Travaux occasionnels

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III
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IX

IV
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XI

XII

V

Si la protection contre les particules lancées à grande 
vitesse à des températures extrêmes est requise, 
la lettre T doit figurer sur les lunettes de protection 
spécifiques immédiatement après la lettre indiquant la 
« Résistance mécanique ». Par exemple : FT, BT ou AT. 

Si la lettre indiquant la « Résistance mécanique » n'est 
pas suivie de la lettre T, les lunettes de protection 
doivent uniquement être utilisées pour se protéger 
contre les particules lancées à grande vitesse à une 
température ambiante.

Si la monture et les oculaires affichent des marques de 
certification (F,B ou A) différentes, le niveau le plus bas 
doit être assigné au produit de protection oculaire.

IX

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΓΥΑΛΙΆ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ, ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΌΤΥΠΟ EN 166:2002 
Αυτά τα γυαλιά ασφαλείας πληρούν τις απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Οδηγίας 89/686/ΕΟΚ σχετικά 

με τον εξοπλισμό ατομικής προστασίας. Κατασκευάζονται σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 
προτύπου EN 166:2002.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Γενική φροντίδα: Οι φακοί πρέπει να καθαρίζονται τακτικά.  
Συντήρηση: Οι φακοί που φέρουν ραγίσματα, γρατσουνιές ή άλλες ζημιές, πρέπει να αντικαθίστανται 
πλήρως με γνήσια προϊόντα. Εάν έχει υποστεί ζημιά ο σκελετός, αντικαταστήστε ολόκληρο το σκελετό. 
Μετά τη χρήση, σας συνιστούμε να φυλάσσετε τα γυαλιά και τα γυαλιά εργασίας στην κατάλληλη θήκη. 
Αντικαταστήστε το προϊόν όχι αργότερα από 12 μήνες μετά την αφαίρεσή του από την αρχική συσκευασία.

Προειδοποίηση: Υπό ειδικές συνθήκες, όσοι έχουν ιδιαίτερα ευαίσθητη επιδερμίδα ενδέχεται να 
υποφέρουν από αλλεργίες, οι οποίες προκαλούνται από την επαφή ορισμένων υλικών με το δέρμα. Εάν 
ο χρήστης φορέσει γυαλιά προστασίας από σωματίδια που εκτοξεύονται με υψηλή ταχύτητα επάνω από 
απλά γυαλιά οράσεως, ενδέχεται να υποστεί επικίνδυνα χτυπήματα.  

Αντικατάσταση των φακών: Βεβαιωθείτε ότι οι ανταλλακτικοί φακοί είναι όμοιοι με τους αρχικούς.  

Μεταφορά: Το προϊόν προστασίας των ματιών πρέπει να μεταφέρεται στην αρχική του συσκευασία.  

Φύλαξη: Φυλάσσετε σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 35 °C και σε περιβάλλον με σχετική υγρασία 
χαμηλότερη από 80%. 

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΣΤΟ ΣΚΕΛΕΤΟ

Ταυτότητα του κατασκευαστή

Αριθμός του προτύπου EN

Πεδίο(α) χρήσης (όπου ισχύει)

Σύμβολο που αντιστοιχεί στην αντοχή 
σε σωματίδια που εκτοξεύονται με 
υψηλή ταχύτητα (όπου ισχύει)

Σήμα πιστοποίησης

ΣΥΜΒΟΛΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

3 Σταγόνες ή πιτσίλισμα υγρού 
(σκελετός)

4 Μεγάλα σωματίδια σκόνης >5 micron 
(σκελετός)

5 Αέρια και μικρά σωματίδια σκόνης  
<5 micron (σκελετός)

8 Βολταϊκό τόξο βραχυκύκλωσης 
(σκελετός και φακός)

9 Τηγμένο μέταλλο και θερμά στερεά 
(σκελετός και φακός)

ΑΝΤΟΧΉ ΣΕ ΜΗΧΑΝΙΚΈΣ 
ΚΑΤΑΠΟΝΉΣΕΙΣ (ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ 
ΦΑΚΟΎ ΚΑΙ ΣΚΕΛΕΤΟΎ)

κανένα Χωρίς αντοχή σε μηχανικές καταπονή-
σεις (μόνο φίλτρα)

S Αυξημένη αντοχή (5,1 m/s)

F Κρούσεις χαμηλής ενέργειας (45 m/s)

B Κρούσεις μέσης ενέργειας (120 m/s)

A Κρούσεις υψηλής ενέργειας (190 m/s)

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΣΤΟ ΦΑΚΟ

Βαθμοί κλίμακας (μόνο φίλτρα)

Ταυτότητα του κατασκευαστή

Κατηγορία οπτικής απόδοσης

Σύμβολο για την αντοχή σε μηχανικές 
καταπονήσεις (προαιρετικό)
Σύμβολο για τη μη πρόσφυση τηγμένου 
μετάλλου και την αντοχή στη διείσδυση 
θερμών στερεών (προαιρετικό)
(K) Σύμβολο για την αντίσταση στην 
πρόκληση επιφανειακών ζημιών από 
λεπτά σωματίδια (προαιρετικό)

(N) Σύμβολο για την αντίσταση στη 
θάμβωση (προαιρετικό)

Σήμα πιστοποίησης

ΣΎΜΒΟΛΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΗΓΟΡΊΑ 
ΟΠΤΙΚΉΣ ΑΠΌΔΟΣΗΣ (ΕΠΙΣΉ-
ΜΑΝΣΗ ΦΑΚΟΎ)

1 Συνεχής εργασία

2 Διαλείπουσα εργασία

3 Περιστασιακή εργασία

A B
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Εάν απαιτείται προστασία από σωματίδια που εκτοξεύονται 
με υψηλή ταχύτητα σε ακραίες θερμοκρασίες, τότε τα γυαλιά 
ασφαλείας που θα επιλεχθούν θα πρέπει να φέρουν επισήμανση 
με το γράμμα T, αμέσως μετά το γράμμα που υποδεικνύει την 
«αντοχή σε μηχανικές καταπονήσεις» , π.χ.: FT, BT ή AT. 

Εάν το γράμμα που υποδεικνύει την «αντοχή σε μηχανικές 
καταπονήσεις» δεν ακολουθείται από το γράμμα T, τα γυαλιά 
ασφαλείας θα χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για προστασία 
από  σωματίδια που εκτοξεύονται με υψηλή ταχύτητα σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος.

Εάν στο σκελετό και το φακό αναγράφονται διαφορετικές 
επισημάνσεις πιστοποίησης (F, B ή A), στα πλήρη γυαλιά 
ασφαλείας θα πρέπει να εκχωρείται το χαμηλότερο επίπεδο.

IX

EN 166:2002 के अनुसार सुरक्षा आईवियर के लिए प्रयोक्ता निर्देश 
यह सुरक्षा आईवियर उत्पाद वैयक्तिक बचाव के लिए उपकरण के संबंध में यूरोपीय दिशानिर्देश 89/686/CEE 

की अपेक्षाओं को पूरा करता ह।ै इसे मानक EN 166:2002 की अपेक्षाओं के अनुसार निर्मित किया गया ह।ै

कृपया नोट करें:
सामान्य दखेरेख: लेंसों को अवश्य नियमित रूप से साफ किया जाना चाहिए।   
रखरखाव: टूटे हुए, खरोंच वाले या क्षतिग्रस्त लेंसों को नए उत्पादों से अवश्य पूरी तरह बदला जाना चाहिए। यदि फ्रे म 
क्षतिग्रस्त ह ैतो पूरे फ्रे म को बदलें। उपयोग के बाद हम ऐनकों और चश्मों को किसी उपयुक्त केस में रखने की सिफारिश करते 
हैं। उत्पाद को मूल पैकेजिंग से निकालने के बाद इसे 12 महीनों से पहले बदल लें।   
चेतावनी: विशेष परिस्थितियों में, किसी बेहद संवेदनशील त्वचा वाले व्यक्ति को त्वचा के संपर्क  में आने वाली किसी सामग्री 
से एलर्जियाँ हो सकती हैं। दषृ्टि संबंधी मानक ऐनकों पर पहने गए उच्च गति वाले कणों के विरुद्ध आँखों के बचाव से प्रभाव 
अंतरित हो सकते हैं जिससे पहनने वाले को जोखिम की संभावना हो सकती ह।ै   
लेंस बदलना: सुनिश्चित करें कि अतिरिक्त लेंस मूल लेंसों के समान हों।   
परिवहन: आँख के बचाव के उत्पाद का लाना-ले जाना अवश्य इसकी मूल पैकेजिंग में किया जाना चाहिए।   
भंडारण: 0°C से 35°C और ऐसे वातावरण में रखें जहाँ सापेक्ष नमी 80% से कम हो। 

फ्रे म पर छाप

विनिर्माता की पहचान

EN मानक की संख्या

उपयोग का(के) क्षेत्र (जहाँ लागू हो)

उच्च गति के कणों से प्रतिरोध के लिए चिन्ह 
(जहाँ लागू हो)

प्रमाणन का निशान

प्रयोग चिन्ह

3 तरल की बूँदें या छलकाव (फ्रे म)

4 धूल के बड़े कण >5 माइक्रोन (फ्रे म)

5 गैसों और धूल के छोटे कण <5 माइक्रोन (फ्रे म)

8 छोटा सर्कि ट इलेक्ट्रिक आर्क  (फ्रे म और लेंस)

9 ढलवाँ धातु और गर्म ठोस पदार्थ (फ्रे म 
और लेंस)

यांत्रिक शक्ति  
(लेंस और फ्रे म छाप)

कोई 
नहीं यांत्रिक शक्ति के बिना (केवल फिल्टर)

S बढ़ी हुई शक्ति (5.1m/s)

F कम ऊर्जा प्रभाव (45m/s)

B मध्यम ऊर्जा प्रभाव (120m/s)

A उच्च ऊर्जा प्रभाव (190 m/s)

लेंसों पर छाप

स्केल  संख्याएं (केवल फिल्टर

विनिर्माता की पहचान

दषृ्टि संबंधी श्रेणी

यांत्रिक शक्ति के लिए चिन्ह (ऐच्छिक)

ढलवाँ धातु का पालन न करने और गर्म 
ठोस पदार्थों के प्रवेश से प्रतिरोध के लिए 
चिन्ह (ऐच्छिक)

(K) पतले कणों द्वारा सतह को नुकसान के 
प्रतिरोध के लिए चिन्ह (ऐच्छिक)

(N) कोहरे से प्रतिरोध के लिए चिन्ह 
(ऐच्छिक)

प्रमाणन का निशान

दषृ्टि संबंधी श्रेणी के लिए चिन्ह (लेंस छाप)

1 लगातार काम

2 समय-समय पर काम

3 कभी-कभार काम

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

यदि अत्यधिक तापमानों पर उच्च गति के कणों के विरुद्ध 
बचाव की आवश्यकता ह ैतो ‘यांत्रिक शक्ति’ अक्षर के 
तुरंत बाद चुने गए सुरक्षा आईवियर उत्पाद पर अक्षर 
T लिख दिया जाना चाहिए, उदाहरण के लिए: FT, 
BT या AT. 

यदि ‘यांत्रिक शक्ति’ अक्षर के बाद अक्षर T नहीं आता ह ै
तो सुरक्षा आईवियर उत्पाद का उपयोग किसी परिवेशी 
तापमान पर केवल उच्च गति के कणों के विरुद्ध ही 
किया जाएगा।

यदि फ्रे म और लेंस भिन्न प्रमाणन चिन्ह (F,B या A) 
प्रदर्शित करते हैं तो न्यूनतम स्तर समूचे सुरक्षा आईवियर 
उत्पाद को आबंटित किया जाना चाहिए।

IX

UPUTE ZA UPORABU ZA ZAŠTITNE NAOČALE SUKLADNO NORMI EN 166:2002 
Ove zaštitne naočale ispunjavaju zahtjeve Europske direktive 89/686/EEZ o osobnoj zaštitnoj 

opremi. Proizvedeno sukladno sa zahtjevima norme EN 166:2002.

NAPOMENA:
Čišćenje: Leće se moraju redovito čistiti.  

Održavanje: Napukle, izgrebane ili oštećene leće se u potpunosti moraju zamijeniti originalnim 
proizvodima. Ako je okvir oštećen, zamijenite cijeli okvir. Preporučujemo da nakon uporabe naočale i 
zaštitne naočale čuvate u odgovarajućoj futroli. Proizvod zamijenite najkasnije 12 mjeseci nakon njegovog 
vađenja iz originalnog pakiranja.  

Upozorenje: U posebnim se uvjetima kod osoba sa iznimno osjetljivom kožom mogu javiti alergije 
izazvane materijalima koji dolaze u izravan dodir s kožom. Ako se zaštitne naočale za čestice velike brzine 
nose preko standardnih oftalmoloških naočala, može doći do prijenosa udara i potencijalnog rizika za 
osobu koja ih nosi.  

Zamjena leća: Provjerite jesu li rezerve leće identične izvornima.  

Transport: Zaštitne se naočale moraju prenositi u originalnom pakiranju.  

Skladištenje: Čuvajte na temperaturi između 0 °C i 35 °C i u okolini s relativnom vlažnosti zraka nižom 
od 80 %. 

OZNAKE NA OKVIRU

Identifikacija proizvođača

Broj EN norme

Područja uporabe (gdje je primjenjivo)

Simbol za otpornost na čestice velike 
brzine (gdje je primjenjivo)

Oznaka certifikata

SIMBOLI PRIMJENE

3 Kapljice ili prskanje tekućine (okvir)

4 Velike čestice prašine > 5 mikrona 
(okvir)

5 Plinovi i sitne čestice prašine < 5 
mikrona (okvir)

8 Električni luk kod kratkog spoja 
(okvir i leća)

9 Rastaljeni metal i vruće krute tvari 
(okvir i leća)

MEHANIČKA OTPORNOST 
(OZNAKA NA LEĆI I OKVIRU)

nema Bez mehaničke otpornosti (samo filtri)

S Povećana otpornost (5,1 m/s)

F Nizak energetski udar (45 m/s)

B Srednji energetski udar (120 m/s)

A Visok energetski udar (190 m/s)

OZNAKE NA LEĆI

Stupanj zaštite (samo filtri)

Identifikacija proizvođača

Optička klasa

Simbol za mehaničku otpornost 
(opcionalno)
Simbol za neprianjanje rastaljenog 
metala i otpornost na prodiranje 
vrućih krutih tvari (opcionalno)
(K) Simbol za otpornost na 
površinska oštećenja koja uzrokuju 
sitne čestice (opcionalno)

(N) Simbol za otpornost na 
zamagljivanje (opcionalno) 

Oznaka certifikata

SIMBOLI OPTIČKE KLASE 
(OZNAKA LEĆE)

1 Neprekidan rad

2 Rad s prekidima

3 Povremeni rad
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Ako je potrebna zaštita od čestica velike brzine 
pri ekstremnim temperaturama, tada izabrane 
zaštitne naočale trebaju biti označene slovom T 
neposredno iza slova za„Mehaničku otpornost“, 
npr.: FT, BT ili AT. 

Ako se iza slova za „Mehaničku otpornost“ 
ne nalazi slovo T, zaštitne se naočale trebaju 
koristiti samo protiv čestica velike brzine pri 
sobnoj temperaturi.

Ako su na okviru i leći prikazane različite  oznake 
certifikata (F, B ili A), zaštitnim naočalama treba 
dodijeliti najnižu razinu zaštite.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS AZ EN 166:2002 SZÁMÚ VÉDŐSZEMÜVEGHEZ 
Ez a védőszemüveg megfelel az egyéni védőfelszerelésekre vonatkozó 89/686/CEE Európai 

irányelvnek. A szemüveg az EN 166:2002 szabványnak megfelelően készült.

FONTOS INFORMÁCIÓK:
Általános ápolás: A lencséket rendszeresen tisztítani kell.  
Karbantartás: A repedt, karcos, vagy sérült lencséket ki kell cserélni új, eredeti termékekre. Ha 
a keret megsérült, teljes egészében ki kell cserélni. Javasoljuk, hogy használat után rakja vissza a 
védőszemüvegeket megfelelő tárolódobozukba. A terméket az eredeti csomagolásból való eltávolítást 
követően 12 hónapnál nem hosszabb idő után cserélje ki.  

Figyelmeztetés: Rendkívül érzékeny bőrű személyek esetén a bőrrel érintkező bizonyos anyagok 
különleges körülmények között allergiás reakciót válthatnak ki. A hagyományos szemüveg felett viselt, 
nagy sebességű becsapódások ellen védő szemüveg átadhatja a becsapódás erejét, ami sérülést okozhat 
a viselőnek.  

A lencsék cseréje: Győződjön meg róla, hogy a pótlencsék megegyeznek az eredetiekkel.  

Szállítás: A védőszemüveget eredeti csomagolásában kell szállítani.  

Tárolás: 0°C - 35°C hőmérsékleten, 80%-nál alacsonyabb relatív páratartalom mellett tárolandó. 

A KERETEN TALÁLHATÓ JELZÉSEK

A gyártó azonosítója

Az EN szabvány száma

Felhasználási terület(ek) (ahol releváns)

A nagy sebességű részecskéknek való 
ellenállás szimbóluma (ahol releváns)

Megfelelőségi tanúsítvány jelzése

ALKALMAZÁSI SZIMBÓLUMOK

3 Folyadékcseppek vagy fröcskölő 
folyadék (keret)

4 Nagy méretű porrészecskék  
>5 mikron (keret)

5 Gázok és kis méretű méretű 
porrészecskék <5 mikron (keret)

8 Rövidzárlati ívkisülés (keret és lencsék)

9 Olvadt fém és forró szilárd anyagok 
(keret és lencsék)

MECHANIKAI ELLENÁLLÓKÉPESSÉG 
(LENCSÉK ÉS KERET JELÖLÉSE)

nincs Mechanikai ellenálló képesség nélkül 
(csak szűrők)

S Megnövelt ellenálló képesség (5,1 m/s)

F Kis energiájú becsapódások (45 m/s)

B Közepes energiájú becsapódások 
(120 m/s)

A Nagy energiájú becsapódások 
(190 m/s)

A LENCSÉKEN TALÁLHATÓ 
JELZÉSEK

Méret jelölése (csak szűrők)

A gyártó azonosítója

Optikai besorolás

Mechanikai ellenálló képesség 
jelölése (opcionális)
Olvadt fém tapadásának és forró 
szilárd anyagok áthatolásának való 
ellenállás szimbóluma (opcionális)
(K) Finom részecskék okozta 
felületi sérüléseknek való ellenállás 
szimbóluma (opcionális)

(N) Párásodásnak való ellenállás 
szimbóluma (opcionális)

Megfelelőségi tanúsítvány jelzése

AZ OPTIKAI BESOROLÁS 
SZIMBÓLUMAI (A LENCSÉK 
JELÖLÉSEI)

1 Folyamatos munka

2 Időszakos munka

3 Alkalmi munka
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Ha szélsőségesen magas hőmérsékletű 
részecskéktől való védelemre van szükség, a 
védőszemüvegnek közvetlenül a „Mechanikai 
ellenálló képesség” jelölése után T jelöléssel kell 
rendelkeznie, pl.: FT, BT vagy AT. 

Ha a „Mechanikai ellenálló képesség” betűje 
után nem található  T betű, a védőszemüveg 
csak környezeti hőmérsékletű, nagy sebességű 
részecskék ellen nyújt védelmet.

Ha a kereten és a lencséken eltérő 
besorolási jelzések (F,B vagy A) találhatók, a 
legalacsonyabb szintű jelzést kell vonatkoztatni 
az egész termékre.
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NOTKUNARLEIÐBEININGAR FYRIR HLÍFÐARGLERAUGU Í SAMRÆMI VIÐ 
EN 166:2002 

Þessi hlífðargleraugu uppfylla kröfur Evróputilskipunar 89/686/EBE um persónuhlífar. 
Þau eru framleidd í samræmi við staðalinn EN 166:2002.

ATHUGIÐ:
Almenn umhirða: Glerin verður að þrífa reglulega. 
Viðhald: Skipta verður um sprungin, rispuð eða skemmd gler með upprunalegum vörum. Skipta 
skal um alla umgjörðina ef hún skemmist. Mælt er með því að hlífðargleraugun séu geymd í 
viðeigandi hulstri þegar þau eru ekki í notkun. Vörunni skal skipta út ekki seinna en 12 mánuðum 
eftir að hún er tekin úr upprunalegum umbúðum.  

Varúð: Í ákveðnum tilvikum geta einstaklingar með mjög viðkvæma húð sýnt ofnæmisviðbrögð 
við einhverjum efnum sem komast í snertingu við húðina. Hlífðargleraugu gegn ögnum á miklum 
hraða sem notuð eru yfir venjuleg gleraugu geta flutt höggið sem þau fá á sig og valdið þeim sem 
gengur með þau skaða.  

Skipt um gler: Tryggja skal að varaglerin séu nákvæmlega eins og upprunalegu glerin.  

Flutningur: Flytja skal hlífðargleraugun í upprunalegum umbúðum.  

Geymsla: Geyma skal gleraugun við hitastig á milli 0 °C og 35 °C þar sem rakastig er undir 80%. 

MERKINGAR Á UMGJÖRÐINNI

Auðkenni framleiðanda

Númer EN-staðals

Notkunarsvið (þar sem við á)

Tákn fyrir viðnám gegn ögnum á 
miklum hraða (þar sem við á)

Gæðamerki

NOTKUNARTÁKN

3 Dropar eða slettur (umgjörð)

4 Stórar rykagnir > 5 míkron (umgjörð)

5
Gastegundir og litlar rykagnir  
< 5 míkron (umgjörð)

8
Rafmagnsljósbogi sem myndast við 
skammhlaup (umgjörð og gler)

9
Bráðið málmefni og heit þurrefni 
(umgjörð og gler)

VÉLRÆNN STYRKUR 
(MERKINGAR Á GLERI OG 
UMGJÖRÐ)

ekkert Án vélræns styrks (aðeins síur)

S Aukinn styrkur (5,1 m/s)

F Létt högg (45 m/s)

B Meðalþungt högg (120 m/s)

A Þungt högg (190 m/s)

MERKINGAR Á GLERI

Kvarðanúmer (aðeins síur)

Auðkenni framleiðanda

Sjóntækjaflokkur

Tákn fyrir vélrænan styrk (valfrjálst)

Tákn fyrir að bráðið málmefni loðir 
ekki við glerið og fyrir viðnám gegn 
gegnflæði heitra þurrefna (valfrjálst)
(K) Tákn fyrir viðnám gegn 
yfirborðsskemmdum af völdum 
fíngerðra agna (valfrjálst)

(N) Tákn fyrir viðnám gegn 
móðumyndun (valfrjálst)

Gæðamerki

TÁKN FYRIR 
SJÓNTÆKJAFLOKK 
(MERKING Á GLERI)

1 Samfelld notkun

2 Notkun með hléum

3 Notkun við og við
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Ef krafist er verndar gegn ögnum á miklum 
hraða við háan hita ættu hlífðargleraugun 
að vera merkt með T á eftir stafnum fyrir 
vélrænan styrk, t.d.: FT, BT eða AT. 

Ef stafurinn fyrir vélrænan styrk kemur ekki á 
eftir stafnum T skulu hlífðargleraugun aðeins 
notuð við stofuhita til varnar gegn ögnum á 
miklum hraða.

Ef fram koma mismunandi gæðamerki á 
umgjörð og gleri (F, B eða A) gildir lægsta 
stigið fyrir hlífðargleraugun í heild.

IX

BRUGSANVISNING FOR SIKKERHEDSBRILLER I HENHOLD TIL EN 166:2002 
Dette sikkerhedsbrilleprodukt opfylder kravene i EU-direktiv 89/686/CEE omhandlende 

udstyr til personlig beskyttelse. Det fremstilles i overensstemmelse med kravene i 
Standard EN 166:2002.

BEMÆRK VENLIGST:
Almindelig vedligeholdelse: Linserne skal renses regelmæssigt.  
Vedligeholdelse: Revnede, ridsede eller beskadigede linser skal udskiftes fuldstændigt med 
originale produkter. Hvis stellet er beskadiget, skal det udskiftes fuldstændigt. Efter brugen 
anbefaler vi at opbevare briller og solbriller i et dertil velegnet etui. Udskift produktet senest 12 
måneder efter, at det er taget ud af den oprindelige emballage.  

Advarsel: Under særlige forhold kan enhver med særlig følsom hud få allergisymptomer forårsaget 
af dele, der er i direkte kontakt med huden. Øjenbeskyttelse imod højhastighedspartikler bæres 
uden på de almindelige briller og kan overføre slag, hvilket udgør en potentiel risiko for bærerne 
af brillerne.  

Udskiftning af linser: Sørg for at udskiftningslinserne svarer til de originale.  

Transport: Øjebeskyttelsesproduktet skal transporteres i den oprindelige emballage.  

Opbevaring: Opbevares mellem 0 °C og 35 °C og i omgivelser med en relativ fugtighedsgrad på 
under 80%.

MÆRKNING PÅ STEL

Producentens identifikation

Nummeret på EN-standarden

Anvendelsesområde(r) (hvor 
relevant)
Symbol for modstandsdygtighed 
over højhastighedspartikler (hvor 
relevant)

Certificeringsmærke

APPLIKATIONSSYMBOLER

3 Små væskedråber eller stænk (stel)

4
Store støvpartikler > 5 mikroner 
(stel)

5
Gasarter og små støvpartikler  
> 5 mikroner (stel)

8
Kortsluttet elektrisk bue (stel 
og linse)

9
Smeltet metal og varme faste dele 
(stel og linse)

MEKANISK STYRKE 
(LINSE- OG STELMÆRKNING)

Ingen Uden mekanisk styrke (kun filtre)

S Øget styrke (5,1 m/s)

F Slag med ringe kraft (45 m/s)

B Slag med mellemstor kraft (120m/s)

A Slag med stor kraft (190 m/s)

MÆRKNING PÅ LINSE

Skalatal (kun filtre)

Fabrikantens identifikationsmærke

Optisk glas

Symbol for mekanisk styrke 
(ekstra)
Symbol for at smeltet metal ikke klæ-
ber, og modstandsdygtighed over for 
indtrængen af varme dele (ekstra)
(K) Symbol for modstandsdyg-
tighed over for fine partiklers 
beskadigelse (ekstra)

(N) Symbol for modstandsdygtig-
hed over for tildugning (ekstra)

Certificeringsmærke

SYMBOLER FOR OPTISK GLAS 
(LINSEMÆRKNING)

1 Kontinuerligt arbejde

2 Intermitterende arbejde

3 Lejlighedsvist arbejde

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Hvis der ønskes beskyttelse imod partikler med 
høj hastighed ved ekstreme temperaturer, skal 
det valgte øjenbeskyttelsesprodukt mærkes 
med bogstavet T umiddelbart efter bogstavet 
for 'Mekanisk styrke'; f.eks.: FT, BT eller AT. 

Hvis bogstavet for 'Mekanisk styrke' ikke følges 
af bogstavet T, må øjenbeskyttelsesproduktet 
kun benyttes imod partikler med høj hastighed 
ved stuetemperatur.

Hvis stel og linse har forskellige 
certificeringsmærker (F, B eller A), skal det 
laveste niveau være gældende for hele 
øjenbeskyttelsesproduktet.

IX
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Riley identification symbol::Riley رمز تعريف Идентификационен символ на Riley: Identifikační symbol společnosti Riley: Riley-Kennzeichnung: Símbolo de identificación de Riley:

Riley identifitseerimissümbol: Rileyn tunnus: Sigle d'identification de Riley : Σύμβολο ταυτοποίησης της Riley: Riley पहचान संकेत: Riley identifikacijski simbol: Riley azonosító szimbólum: Auðkennistákn Riley:

Riley identifikationssymbol:

EC tüübikinnituse väljaandja:   
0530: CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Itaalia
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Ühendkuningriik
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Ühendkuningriik

EY-tyyppitodistuksen antaja:   
0530: CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italia
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Yhdistynyt kuningaskunta
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Yhdistynyt kuningaskunta

Certification CE émise par :   
0530 : CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italie
0194 : INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Royaume-Uni
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Royaume-Uni

Η πιστοποίηση τύπου EC έχει εκδοθεί από την:   
0530: CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

EC-प्रकार के प्रमाणन का जारीकर्ता:   
0530: CERTOTTICA SCARL,  ज़ोना इंडस्ट्रियाले विलेनोवा, 32013 - लोंगारोन (BL), इटली
0194: INSPEC, 56 लेस्ली हफ वे, सेलफोर्ड, ग्रेटर मैनचेस्टर, M6 6AJ, युनाइटेड किंगडम
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, युनाइटेड किंगडम

Certifikat EZ izdaje:   
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italija
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Ujedinjeno Kraljevstvo
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Ujedinjeno Kraljevstvo

EC-Típus tanúsítvány kibocsátója:   
0530: CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

EB-vottun gefin út af:   
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Ítalía
0194 INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Bretland
0086 BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Bretland

EC-Type certification issued by:   
0530: CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

 شهادة تصديق من النوع-EC صادرة من:  

CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy :0530
INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom :0194

BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom :0086

Типова сертификация на ЕО, издадена от:   
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 – Longarone (BL), Италия
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Великобритания
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Великобритания

Typové osvědčení EC vydaly:   
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 – Longarone (BL), Itálie
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Velká Británie
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Velká Británie

EG-Zertifizierung durch:   
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italien
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Vereinigtes Königreich
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Vereinigtes Königreich

Certificación tipo CE expedida por:   
0530: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italia
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, Reino Unido
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Reino Unido

EU-type certificering udstedt af:   
0530: CERTOTTICA SCARL,  Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL), Italy
0194: INSPEC, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom
0086: BSI Group, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom



MARKING ON FRAME

Identification of the manufacturer

Number of the EN Standard

Field(s) of use (where applicable)

Symbol for resistance to high  
speed particles (where applicable)

Certification mark

MARKING ON LENS

Scale numbers (filters only)

Identification of the manufacturer

Optical class

Symbol for mechanical strength 
(optional)

Symbol for non-adherence of 
molten metal and resistance to 
penetration of hot solids (optional)

Symbol for resistance to surface 
damage by fine particles (optional)

Symbol for resistance to fogging 
(optional)

Certification mark

RILEY EYEWEAR 

Globus (Shetland) Ltd
14 Central Park
Mosley Road
Manchester
M17 1NY
UNITED KINGDOM

E: info@riley-eyewear.com 
W: www.riley-eyewear.com

T: +44 (0)161 877 4747
F: +44( 0)161 877 4746

© 2016 - Globus (Shetland) Ltd
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ISTRUZIONI UTENTE PER OCCHIALI DI SICUREZZA CONFORMEMENTE ALLA 
NORMA EN 166:2002 

Questi occhiali di sicurezza rispondono ai requisiti stabiliti dalla Direttiva europea  
89/686/CEE relativa ai dispositivi di protezione individuale. Il prodotto fabbricato nel 

rispetto dei requisiti della norma EN 166:2002.

NOTA BENE:
Cura del prodotto: Pulire le lenti regolarmente.  
Manutenzione: Sostituire interamente le lenti incrinate, graffiate o danneggiate con prodotti 
originali. Se la montatura è danneggiata, sostituirla interamente. Dopo l'uso, si consiglia di riporre 
gli occhiali da vista/protettivi nell'apposito astuccio. Sostituire il prodotto non oltre 12 mesi dopo la 
rimozione dalla confezione originale.  

Attenzione: In situazioni particolari, persone con cute estremamente sensibile possono soffrire 
di allergie causate da materiali che vengono a contatto con la cute. La protezione oculare contro 
particelle ad alta velocità indossata sopra normali occhiali da vista può trasferire gli impatti 
determinando un potenziale rischio per chi li indossa.  

Sostituzione delle lenti: Verificare che le lenti di ricambio siano identiche a quelle originali.  

Trasporto: Trasportare gli occhiali protettivi all'interno della confezione originale.  

Conservazione: Conservare tra 0°C e 35°C, in un ambiente con umidità relativa inferiore all'80%. 

MARCATURA SULLA 
MONTATURA

Identificazione del produttore

Numero della norma EN

Campo(i) di utilizzo (dove 
applicabile)

Simbolo della resistenza a particelle 
ad alta velocità (dove applicabile)

Marchio di certificazione

SIMBOLI DI APPLICAZIONE

3
Goccioline o spruzzi di liquido 
(montatura)

4
Grandi particelle di polvere >5 
micron (montatura)

5
Gas e piccole particelle di polvere 
<5 micron (montatura)

8
Arco elettrico da corto circuito 
(montatura e lenti)

9
Metalli fusi e solidi incandescenti 
(montatura e lenti)

RESISTENZA MECCANICA  
(MARCATURA MONTATURA 
E LENTI)

nessuna
Privo di resistenza meccanica 
(solo filtri)

S Resistenza incrementata (5,1 m/s)

F Impatto a bassa energia (45 m/s)

B Impatto a media energia (120 m/s)

A Impatto ad alta energia (190 m/s)

MARCATURA SULLE LENTI

Numeri di gradazione (solo filtri)

Identificazione del produttore

Classe ottica

Simbolo di resistenza meccanica 
(opzionale)
Simbolo di non aderenza di metallo 
fuso e resistenza a penetrazione di 
solidi incandescenti (opzionale)
(K) Simbolo di resistenza a danno 
superficiale causato da particelle 
fini (opzionale)

(N) Simbolo di resistenza 
all'appannamento (opzionale)

Marchio di certificazione

SIMBOLI DELLA CLASSE 
OTTICA (MARCATURA LENTI)

1 Impiego continuo

2 Impiego intermittente

3 Impiego occasionale

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Se è necessaria una protezione contro particelle ad 
alta velocità a temperature estreme, gli occhiali di 
sicurezza scelti devono riportare la marcatura con 
la lettera T subito dopo la lettera corrispondente 
alla "Resistenza meccanica"; ad es.: FT, BT o AT. 

Se la lettera corrispondente alla "Resistenza 
meccanica" non è seguita dalla lettera T, gli occhiali 
di sicurezza devono essere usati solo contro 
particelle ad alta velocità a temperatura ambiente.

Se la montatura e le lenti presentano marchi 
di certificazione diversi (F,B o A), agli occhiali 
di sicurezza considerati nella loro interezza va 
assegnato il livello più basso.

IX

EN 166:2002 に準じた保護眼鏡の取扱説明書 
この保護眼鏡製品は、個人保護に関する欧州指令 89/686/CEE の要件を満たします。 規格 EN 

166:2002 の要件に準じて製造されています。

ご注意ください:
一般的手入れ: レンズを定期的にきれにする必要があります。   

メンテナンス: ひびが入ったり、引っかき傷が付いたり、損傷を受けたレンズは、元々の製品と完全に交
換する必要があります。 フレームが損傷を受けた場合、フレーム全体を交換してください。使用後、適切
なケースの中で眼鏡とゴーグルを保管することをお勧めします。元々の包装から取り出した後、12 ヶ月
以内に製品を交換してください。   

警告: 特殊な状況の下で、皮膚が極めて敏感な人は、一部の物質が皮膚に接触することによって生じる

アレルギー反応を起こす可能性があります。 標準的な眼鏡を着用した高速粒子に対する眼の保護は、リ
スクを引き起こす可能性のある衝撃を着用者に伝える可能性があります。   

レンズの交換: スペア レンズは元々のバージョンと同一にしてください。   

輸送: 保護眼鏡製品は元々の包装に入れて輸送する必要があります。   

保管: 0 ～ 35 ℃、相対湿度が 80% 未満の環境で保管してください。 

フレームの記号

製造者の ID

EU 規格の番号

使用分野 (必要に応じて)

高速粒子に対する耐性の記号  
(必要に応じて)

認証マーク

用途記号

3 液体の滴または飛び跳ね (フレーム)

4 5 ミクロンを超える大きな埃粒子  
(フレーム)

5 ガスと 5 ミクロン未満の小さな埃粒
子 (フレーム)

8 短絡電気アーク (フレームとレンズ)

9 溶融金属と高温固体 (フレーム
とレンズ)

機械的強度  
(レンズとフレームの記号)

なし 機械的強度なし (フィルターのみ)

S 強度増強 (5.1 m/s9

F 低エネルギー衝撃 (45 m/s)

B 中エネルギー衝撃 (120 m/s)

A 高エネルギー衝撃 (190 m/s)

レンズの記号

スケール番号 (フィルターのみ)

製造者の ID

光学クラス

機械的強度の記号 (オプション)

溶融金属の非付着と高温固体の浸
透に対する耐性に関する記号  
(オプション)

(K) 微粒子による表面の損傷に対す
る耐性に関する記号 (オプション)

(N) 霧に対する耐性に関する記号  
(オプション)

認証マーク

光学クラスに関する記号 (レン
ズ記号)

1 継続作業

2 断続的作業

3 不定期作業

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

極端な温度での高速粒子に対する保護が必要
な場合、選択した保護眼鏡製品は、「機械的強
度」の文字、例えば FT、BT または AT の直後に
文字 T が記されている必要があります。 

「機械的強度」文字の後に文字 T が続いてい
ない場合、その保護眼鏡製品は常温での高速
粒子のみに対して使用するものとします。

フレームとレンズに異なる認証マーク (F、B ま
たは A) が記されている場合、低い方のレベル
を保護眼鏡製品全体に割り当ててください。

IX

AKIŲ APSAUGOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS PARENGTOS PAGAL EN 166:2002 
Šis akių apsaugos gaminys atitinka individualios saugos įrangos Europos direktyvos 89/686/EEB 

reikalavimus.  Pagaminta pagal standarto EN 166:2002 reikalavimus.

PRAŠOM ĮSIDĖMĖTI:
Bendroji priežiūra: Lęšiai turi būti valomi reguliariai.   

Priežiūra: Įskilę, įbrėžti ar pažeisti lęšiai turi būti pakeisti originaliais gaminiais. Jei pažeistas rėmas, 
pakeiskite visą rėmą. Panaudojus rekomenduojame laikyti korekcinius ir apsauginius akinius atitinkamame 
dėkle. Pakeiskite gaminį ne vėliau kaip po 12 mėnesių nuo tada, kai jis buvo išimtas iš originalios pakuotės.   

Įspėjimas: Ypatingais atvejais asmenims, kurių oda jautri, gali pasireikšti alergija, sukelta tam tikros 
medžiagos sąlyčio su oda. Akių apsauga nuo dideliu greičiu judančių dalelių, naudojama uždėjus ant 
standartinių akinių, gali perduoti smūgį ir, tokiu būdu sukelti potencialų pavojų naudotojui.   

Lęšių keitimas: Užtikrinkite, kad atsarginiai lęšiai būtų identiški originalams.   

Gabenimas: Akių apsaugos gaminys turi būti gabenamas originalioje pakuotėje.   

Laikymas: Laikyti 0–35 °C temperatūroje ir aplinkoje, kurios santykinis drėgnis yra mažesnis kaip 80 %. 

ŽYMĖJIMAS ANT RĖMO

Gamintojo identifikavimas

EN standarto Nr.

Naudojimo sritis (-ys) (jei taikoma)

Atsparumo dideliu greičiu judančioms 
dalelėms simbolis (jei taikoma)

Atestavimo žyma

TAIKYMO SIMBOLIAI

3 Skysčio lašeliai ar purslai (rėmas)

4 Didelės dulkių dalelės >5 mikronai 
(rėmas)

5 Dujos ir mažos dulkių dalelės  
>5 mikronai (rėmas)

8 Trumpojo jungimo elektros lankas 
(rėmas ir lęšis)

9 Išlydytas metalas ir įkaitusios kietosios 
dalelės (rėmas ir lęšis)

MECHANINIS STIPRIS  
(LĘŠIO IR RĖMO ŽYMĖJIMAS)

Nėra Be mechaninio stiprio (tik filtrai)

S Padidintas stipris (5,1 m/s)

F Silpnas poveikis (45 m/s)

B Vidutinis poveikis (120 m/s)

A Stiprus poveikis (190 m/s)

LĘŠIO ŽYMĖJIMAS

Skalės Nr. (tik filtrai)

Gamintojo identifikavimas

Optinė klasė

Mechaninio stiprio simbolis 
(pasirinktinis)
Atsparumo išlydyto metalo prilipimui 
ir kietųjų daleliųskverbčiai simbolis 
(pasirinktinai) 
(K) Paviršiaus pažeidimo 
smulkiiosiomis dalelėmis atsparumo 
simbolis (pasirinktinai)

(N) Atsparumo rūkui simbolis 
(pasirinktinai)

Atestavimo žyma

OPTINĖS KLASĖS SIMBOLIAI 
(LĘŠIO ŽYMĖJIMAS)

1 Nuolatinis darbas

2 Darbas su pertraukomis

3 Atsitiktinis darbas

A B

I VI
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VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV
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V

Jei būtina apsauga nuo dideliu greičiu 
judančių dalelių esant itin aukštai arba itin 
žemai temperatūrai, pasirinktas akių apsaugos 
gaminys, po „Mechaninis stipris“ turi būti 
pažymėtas raide T; pvz., FT, BT arba AT. 

Jei po „Mechaninio stiprio“ nėra raidės T, akių 
apsaugos gaminys bus naudojamas tik apsaugai 
nuo dideliu greičiu judančių dalelių aplinkos 
temperatūroje.

Jei ant rėmo ir lęšio nurodytos skirtingos 
atestavimo žymos (F, B arba A), visam akių 
apsaugos gaminiui turi būti taikomas 
žemiausias lygis.

IX

LIETOTĀJA PAMĀCĪBA AIZSARGBRILLĒM SASKAŅĀ AR EN 166:2002 
Šīs aizsargbrilles atbilst visām Eiropas direktīvas 89/686/EEK prasībām, kas attiecināmas uz 

personīgo aizsardzības aprīkojumu. Ražots saskaņā ar EN 166:2002 standarta prasībām.

IEVĒRĪBAI:
Vispārējā apkope: Lēcas jātīra regulāri.   

Apkope: Ieplaisājušas, saskrāpētas vai bojātas lēcas pilnībā ir jānomaina ar oriģinālajiem produktiem. Ja 
rāmis ir bojāts, nomainiet visu rāmi. Pēc lietošanas iesakām uzglabāt brilles un aizsargbrilles piemērotā 
futrālī. Veiciet produkta nomaiņu ne ilgāk kā 12 mēnešus pēc tam, kad tas izņemts no oriģinālā 
iepakojuma.   

Brīdinājums: Īpašos gadījumos persona ar ļoti jutīgu ādu var ciest no alerģijas, kuru izraisījis kāda 
materiāla kontakts ar ādu. Acu aizsargbrilles pret liela ātruma daļiņām, kas valkātas virs standarta 
oftalmoloģijas brillēm, var pārnest triecienu, radot iespējamu riska situāciju valkātājam.   

Lēcu nomaiņa: Pārliecinieties, ka rezerves lēcas ir identiskas oriģināliem.   

Pārnēsāšana: Acu aizsargbrilles jātransportē to oriģinālajā iepakojumā.   

Uzglabāšana: Uzglabāt temperatūrās no 0°C līdz 35°C, un vidē, kuras relatīvais mitrums nepārsniedz 80%. 

RĀMJA MARĶĒJUMS

Ražotāja identifikācija

EN standarta numurs

Lietošanas joma(-s) (ja attiecināms)

Pretestības pret liela ātruma daļiņām 
simbols (ja attiecināms)

Sertifikācijas zīme

LIETOŠANAS SIMBOLI

3 Šķidruma pilieni vai šļakatas (rāmis)

4 Lielas putekļu daļiņas >5 mikroni 
(rāmis)

5 Gāzes un mazas putekļu daļiņas <5 
mikroni (rāmis)

8 Īsslēguma elektriskais loks (rāmis 
un lēca)

9 Kausēts metāls un karstas cietvielas 
(rāmis un lēcas)

MEHĀNISKĀ IZTURĪBA 
(LĒCU UN RĀMJA MARĶĒJUMS)

nav Bez mehāniskās izturības (vienīgi 
filtriem)

S Palielināta izturība (5,1m/s)

F Zema enerģijas ietekme (45m/s)

B Vidēja enerģijas ietekme (120m/s)

A Augsta enerģijas ietekme (190 m/s)

LĒCU MARĶĒJUMS

Mēroga skaitļi (tikai filtriem)

Ražotāja identifikācija

Optiskā klase

Mehāniskās izturības simbols 
(papildus)
Kausēta metāla nepielipšanas un 
pretestības pret karstu cietvielu 
izplatīšanos simbols (papildus)

(K) Virsmas izturības pret smalko 
daļiņu bojājumiem simbols (papildus)

(N) Pretestības pret miglošanos 
simbols (papildus)

Sertifikācijas zīme

OPTISKĀS KLASES SIMBOLS  
(LĒCU MARĶĒJUMS)

1 Nepārtraukts darbs

2 Neregulārs darbs

3 Gadījuma rakstura darbs
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Ja ir nepieciešama aizsardzība pret liela 
ātruma daļiņām ļoti augstās temperatūrā, tad 
izvēlētajām aizsargbrillēm nekavējoties jābūt 
marķētām ar burtu T saskaņā ar 'Mehāniskā 
izturība' burtu, piem.: FT, BT vai AT. 

Ja ‘Mehāniskās izturības’ burtam neseko burts 
T, aizsargbrilles pret liela ātruma daļiņām var 
izmantot vienīgi apkārtējās vides temperatūrā.

Ja produkta rāmim un lēcām ir citādāki 
sertifikācijas marķējumi (F,B vai A), uz visām 
aizsargbrillēm jāattiecina zemākais līmenis.

IX

GEBRUIKERSINSTRUCTIES VOOR VEILIGHEIDSBRIL CONFORM EN 166:2002 
Deze veiligheidsbril voldoet aan de vereisten van de Europese richtlijn 89/686/EEG inzake  
persoonlijke beschermingsmiddelen. De bril is vervaardigd volgens de vereisten van de 

norm EN 166:2002.

OPGELET:
Algemene verzorging: De lenzen moeten regelmatig worden gereinigd.  
Onderhoud: Gebarsten, gekraste of beschadigde lenzen moeten volledig worden vervangen 
door oorspronkelijke producten. Vervang de volledige montuur indien de montuur is beschadigd. 
We bevelen aan om de veiligheidsbril in een daarvoor geschikte koker te bewaren.  Vervang het 
product uiterlijk 12 maanden nadat het uit de oorspronkelijke verpakking is gehaald.  

Waarschuwing: Onder speciale omstandigheden kan iemand met een zeer gevoelige huid 
allergieën ondervinden. Dit doet zich voor wanneer bepaalde materialen in contact komen met de 
huid. Wanneer oogbescherming tegen snelle deeltjes over een standaard oogheelkundige bril heen 
wordt gedragen, kan dit de impact overdragen, wat een potentieel risico voor de drager inhoudt.  

Lenzen vervangen: Zorg dat de reservelenzen identiek zijn aan de oorspronkelijke versies.  

Transport: Het oogbeschermingsproduct moet in de oorspronkelijke verpakking worden vervoerd. 

Opslag: Opslag tussen 0°C en 35°C en in een omgeving waar de relatieve vochtigheid minder 
bedraagt dan 80%.

AANDUIDING OP MONTUUR

Identificatie van de fabrikant

Nummer van de EN-norm

Gebruiksgebied(en) (indien van 
toepassing)
Symbool voor weerstand 
tegen snelle deeltjes (indien van 
toepassing)

Certificatiemerk

TOEPASSINGSSYMBOLEN

3
Vloeibare druppels of spatten 
(montuur)

4
Grote stofdeeltjes >5 micron 
(montuur)

5
Gassen en kleine stofdeeltjes  
<5 micron (montuur)

8
Kortsluiting vlamboog (montuur 
en lens)

9
Gesmolten metaal en hete vaste 
stoffen (montuur en lens)

MECHANISCHE STERKTE 
(AANDUIDING OP LENS EN 
MONTUUR)

geen
Zonder mechanische sterkte 
(alleen filters)

S Grotere sterkte (5,1m/s)

F Lage energie-impact (45m/s)

B
Middelhoge energie-impact 
(120m/s)

A Hoge energie-impact (190 m/s)

AANDUIDING OP LENS

Weegindicatienummers (alleen 
filters)

Identificatie van de fabrikant

Optische klasse

Symbool voor mechanische 
sterkte (optioneel)
Symbool voor niet-hechting van gesmolten 
metaal en bestendigheid tegen indringing 
van hete vaste stoffen (optioneel)
(K) Symbool voor bestendigheid 
tegen oppervlaktebeschadiging 
door fijne deeltjes (optioneel)

(N) Symbool voor bestendigheid 
tegen beslaan (optioneel)

Certificatiemerk

SYMBOLEN VOOR OPTISCHE 
KLASSE (LENSAANDUIDING)

1 Continu gebruik

2 Onregelmatig gebruik

3 Incidenteel gebruik
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Indien bescherming tegen deeltjes met een hoge 
snelheid bij extreme temperaturen is vereist, moet 
de geselecteerde veiligheidsbril worden aangeduid 
met de letter T onmiddellijk na de letter voor 
‘mechanische sterkte’, bijv.: FT, BT of AT. 

Indien de letter voor ‘mechanische sterkte’ 
niet wordt gevolgd door de letter T, mag de 
veiligheidsbril uitsluitend bij omgevingstemperatuur 
worden gebruikt tegen snelle deeltjes.

Indien op de montuur en lens verschillende 
certificatiemerken (F,B of A) staan aangeduid, moet 
het laagste niveau worden toegewezen aan de 
volledige veiligheidsbril.

IX

BRUKSANVISNING FOR ØYEVERN I HENHOLD TIL EN 166:2002 
Dette øyevernproduktet oppfyller kravene i EU-direktivet 89/686/EØF om personlig 

verneutstyr. Det produseres i henhold til kravene i standard EN 166:2002.

VÆR OPPMERKSOM PÅ FØLGENDE:
Alminnelig stell: Linsene må rengjøres regelmessig.  
Vedlikehold: Linser som har sprekker, riper eller er ødelagte må erstattes helt med originale 
produkter. Hvis rammen er skadet må hele rammen byttes ut. Vi anbefaler at briller og vernebriller 
oppbevares i en egnet beholder etter bruk. Bytt ut produktet innen tolv måneder etter det ble 
fjernet fra originalemballasjen.  

Advarsel: Under spesielle omstendigheter kan personer med svært sensitiv hud få allergiske 
reaksjoner som følge av at noen materialer kommer i kontakt med huden. Øyevern mot 
høyhastighetspartikler som brukes over vanlige briller kan overføre støt, noe som forårsaker en 
mulig risiko for brukeren.  

Erstatte linser: Sørg for at reservelinser er identiske med originalversjonene.  

Transport: Øyevernproduktet må transporteres i originalemballasjen.  

Oppbevaring: Oppbevares mellom 0 °C og 35 °C og i omgivelser med relativ luftfuktighet på 
under 80 %.

MERKING PÅ RAMME

Identifikasjon av produsent

EN-standardens nummer

Bruksområde(r) (der det er aktuelt)

Symbol for motstand mot 
høyhastighetspartikler (der det 
er aktuelt)

Sertifiseringsmerke

SYMBOLER FOR 
BRUKSOMRÅDE

3 Væskedråper eller sprut (ramme)

4
Store støvpartikler > 5 mikroner 
(ramme)

5
Gasser og små støvpartikler  
< 5 mikroner (ramme)

8
Elektrisk lysbue ved kortslutning 
(ramme og linser)

9
Smeltet metall og varme stoffer 
(ramme og linser)

MEKANISK STYRKE  
(MERKING PÅ LINSER OG 
RAMME)

ingen Uten mekanisk styrke (kun filtre)

S Økt styrke (5,1 m/s)

F Støt med lav energi (45 m/s)

B Støt med middels energi (120 m/s)

A Støt med høy energi (190 m/s)

MERKING PÅ LINSER

Skalanummer (kun filtre

Identifikasjon av produsent

Optisk klasse

Symbol for mekanisk styrke 
(valgfritt)
Symbol som viser at smeltet metall 
ikke blir hengende fast og at varme 
stoffer ikke trenger gjennom (valgfritt)
(K) Symbol for motstandsdyktighet 
mot overflateskader forårsaket av 
fine partikler (valgfritt)

(N) Symbol for motstandsdyktighet 
mot dugg (valgfritt)

Sertifiseringsmerke

SYMBOLER FOR OPTISK 
KLASSE (LINSEMERKING)

1 Kontinuerlig arbeid

2 Periodisk arbeid

3 Sporadisk arbeid
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Ved behov for beskyttelse mot 
høyhastighetspartikler ved ekstreme 
temperaturer, skal det valgte øyevernproduktet 
være merket med bokstaven T rett etter 
bokstaven for «mekanisk styrke», f.eks.: 
FT, BT eller AT. 

Hvis bokstaven for «mekanisk styrke» ikke er 
etterfulgt av bokstaven T, skal øyevernproduktet 
kun brukes mot høyhastighetspartikler ved 
omgivelsestemperaturer.

Hvis rammen og linsen viser forskjellige 
sertifiseringsmerker (F,B eller A), skal det laveste 
nivået gjelde for hele øyevernproduktet.

IX

INSTRUKCJE DLA UŻYTKOWNIKA OKULARÓW OCHRONNYCH ZGODNE Z NORMĄ EN 166:2002 
Niniejszy środek ochrony oczu spełnia wymogi dyrektywy Rady 89/686/EWG w zakresie wyposażenia 

ochrony osobistej. Produkt został wytworzony zgodnie z wymogami normy EN 166:2002.

PROSIMY PAMIĘTAĆ:
Czyszczenie: Soczewki należy regularnie czyścić.  
Konserwacja:  Popękane, porysowane lub uszkodzone soczewki muszą być w całości zastąpione 
oryginalnymi produktami. W przypadku uszkodzenia, należy wymienić całą oprawę. Po użyciu okularów i 
gogli zaleca się ich przechowywanie w przeznaczonym do tego pojemniku.  Należy wymienić produkt w 
okresie do 12. miesięcy po wyjęciu z oryginalnego opakowania.  
Uwaga: W szczególnych okolicznościach u osób z bardzo wrażliwą skórą może dojśc do wystąpienia 
alergii spowodowanych kontaktem skóry z niektórymi materiałami. Stosowanie ochrony oczu przed 
cząsteczkami o dużej prędkości na standardowych okularach korekcyjnych może przenosić punkty 
oddziaływania, powodując potencjalne zagrożenie dla użytkownika.  
Wymiana soczewek: Należy upewnić się, że zapasowe soczewki są takie same, jak oryginalny produkt.  
Przewóz: Produkt ochronny do oczu należy przewozić w oryginalnym opakowaniu.  
Przechowywanie: Produkt należy przechowywać w temperaturze od 0°C do 35°C oraz w warunkach, w 
których wilgotność względna jest mniejsza niż 80%. 

OZNACZENIA NA OPRAWIE

Oznaczenie identyfikacyjne 
producenta

Numer normy EN 

Obszar(y) zastosowania (jeśli dotyczy)

Symbol odporności na uderzenie przez 
cząstki o dużej prędkości (jeśli dotyczy)

Znak certyfikacji

SYMBOLE DOT. ZASTOSOWANIA

3 Krople i rozbryzgi cieczy (oprawa)

4 Grube cząstki pyłu > 5 mikronów 
(oprawa)

5 Gazy i drobne cząstki pyłu  
< 5 mikronów (oprawa)

8 Łuk powstający podczas zwarcia 
elektrycznego (oprawa i soczewki)

9 Stopione metale i gorące ciała stałe 
(oprawa i soczewki)

WYTRZYMAŁOŚĆ MECHANICZNA  
(OZNACZENIE SOCZEWEK I 
OPRAWY)

brak Bez wytrzymałości mechanicznej 
(wyłącznie dla filtrów)

S Podwyższona wytrzymałość (5,1 m/s)

F Wytrzymałość na uderzenia z niską 
energią (45 m/s)

B Wytrzymałość na uderzenia ze średnią 
energią (120 m/s)

A Wytrzymałość na uderzenia z wysoką 
energią (190 m/s)

OZNACZENIA NA SOCZEWKACH

Numery skali (wyłącznie dla filtrów)

Oznaczenie identyfikacyjne 
producenta

Klasa optyczna

Oznaczenie wytrzymałości 
mechanicznej (opcjonalnie)
Symbol braku przyczepności metalu 
ciekłego oraz odporności na przenikanie 
gorących ciał stałych (opcjonalnie)
(K)  Symbol odporności na 
uszkodzenia powierzchni przez 
drobne cząstki (opcjonalnie)

(N)  Symbol odporności na parowanie 
(opcjonalnie)

Znak certyfikacji

SYMBOLE KLASY OPTYCZNEJ 
(OZNACZENIE SOCZEWEK)

1 Praca ciągła

2 Praca nieregularna, z przerwami

3 Praca sporadyczna
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Jeśli wymagana jest ochrona przed cząsteczkami o 
dużej prędkości w ekstremalnych temperaturach, 
środek ochrony oczu powinien posiadać oznaczenie 
„T” umieszczone bezpośrednio za symbolem 
wytrzymałości mechanicznej, np: FT, BT lub AT. 

Jeśli za symbolem wytrzymałości mechanicznej 
nie występuje oznaczenie „T”, środek ochrony oczu 
należy stosować wyłącznie do ochrony przed 
cząsteczkami o dużej prędkości w temperaturze 
pokojowej.

Jeżeli na oprawie i soczewkach znajdują się różne 
znaki certyfikacji (F, B lub A), należy przyjąć, że 
niższa z klas dotyczy całego produktu ochrony oczu.

IX

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO PARA ÓCULOS DE SEGURANÇA, DE ACORDO COM A 
NORMA EN 166:2002 

Este produto cumpre os requisitos da Directiva Europeia 89/686/CEE, relativa a equipamento 
de protecção individual. É fabricado de acordo com os requisitos da norma EN 166:2002.

ATENÇÃO:
Cuidados gerais: As lentes devem ser limpas com regularidade.  

Manutenção: Lentes rachadas, riscadas ou danificadas devem ser substituídas na totalidade por 
produtos originais. Se a armação estiver danificada, substitua-a na totalidade. Após a utilização, 
recomendamos que guarde os óculos numa caixa adequada. Substitua o produto no prazo máximo de 
12 meses após ter sido retirado da embalagem original.  

Aviso: Em circunstâncias especiais, pessoas com pele extremamente sensível podem sofrer de alergias 
provocadas por alguns materiais que entrem em contacto com a pele. Protecção ocular contra partículas 
a alta velocidade usada por cima de óculos oftálmicos convencionais pode implicar impactos que 
constituem um risco potencial para quem usa os óculos.  

Substituição de lentes: Certifique-se de que as lentes sobresselentes são idênticas às versões originais.  

Transporte: O produto de protecção ocular deve ser transportado na embalagem original.  

Armazenamento: Armazene a temperaturas entre os 0 °C e os 35°C, num ambiente em que a humidade 
relativa seja inferior a 80%. 

MARCAÇÃO NA ARMAÇÃO

Identificação do fabricante

Número da norma EN

Área(s) de utilização (se aplicável)

Símbolo de resistência a partículas 
a alta velocidade (se aplicável)

Marca de certificação

SÍMBOLOS DE APLICAÇÃO

3
Gotículas ou salpicos de líquidos 
(armação)

4
Partículas grandes de poeira  
>5 mícrones (armação)

5
Gases e partículas pequenas de 
poeira <5 mícrones (armação)

8
Arco eléctrico de curto-circuito 
(armação e lente)

9
Metal fundido e sólidos quentes 
(armação e lente)

RESISTÊNCIA MECÂNICA  
(LENTE E MARCAÇÃO NA 
ARMAÇÃO)

nenhu-
ma

Sem resistência mecânica (apenas 
filtros)

S Resistência aumentada (5,1 m/s)

F Impacto de energia baixa (45 m/s)

B Impacto de energia média (120 m/s)

A Impacto de energia elevado 
(190 m/s)

MARCAÇÃO NA LENTE

Números de escala (apenas filtros)

Identificação do fabricante

Classe óptica

Símbolo de resistência mecânica 
(opcional)
Símbolo de não-aderência de metal 
fundido e resistência à penetração 
de sólidos quentes (opcional)
(K) Símbolo de resistência a danos 
na superfície provocados por 
partículas pequenas (opcional)

(N) Símbolo de resistência a 
embaciamento (opcional)

Marca de certificação

SÍMBOLOS DE CLASSE ÓPTICA 
(MARCAÇÃO NA LENTE)

1 Trabalho contínuo

2 Trabalho intermitente

3 Trabalho ocasional
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Se for necessária protecção contra partículas a alta 
velocidade a temperaturas extremas, os óculos 
de segurança seleccionados devem apresentar a 
marcação "T" imediatamente a seguir à letra indicadora 
de resistência mecânica. Exemplo: FT, BT ou AT. 

Se a letra indicadora de resistência mecânica não 
estiver seguida da letra "T", os óculos de segurança só 
deverão ser usados para protecção contra partículas a 
alta velocidade à temperatura ambiente.

Se a armação e a lente apresentarem marcas de 
certificação diferentes (F,B ou A), deverá ser atribuído 
o nível mais baixo ao conjunto completo dos óculos 
de segurança.

IX

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE PENTRU OCHELARI DE PROTECȚIE CONFORM EN 166:2002 
Acești ochelari de protecție respectă cerințele Directivei 89/686/CEE privind echipamentul 

individual de protecție. Produsul este fabricat conform cerințelor standardului EN 166:2002.

VĂ RUGĂM SĂ REȚINEȚI:
Îngrijire generală: Lentilele trebuie să fie curățate cu regularitate.   

Întreținere: Lentilele sparte, zgâriate sau deteriorate trebuie înlocuite complet cu produse originale. 
Dacă există deteriorări la nivelul ramei, aceasta trebuie să fie înlocuite. După utilizare, vă recomandăm 
să țineți ochelarii într-un suport adecvat. Înlocuiți produsul cel târziu la 12 luni după ce este scos din 
ambalajul original.   

Avertisment: În circumstanțe speciale, persoanele cu piele extrem de sensibilă pot suferi alergii ca urmare 
a contactului pielii cu diverse materiale. Ochelarii de protecție împotriva particulelor rapide purtați 
deasupra ochelarilor de vedere obișnuiți pot transfera impactul, cauzând un potențial risc pentru utilizator.   

Înlocuirea lentilelor: Asigurați-vă că lentilele de schimb sunt identice cu cele originale.   

Transport: Ochelarii de protecție trebuie să transportați în ambalajul original.   

Depozitare: Depozitare la temperaturi între 0 °C și 35 °C, într-un mediu cu umiditate relativă mai mică 
de 80 %. 

MARCAJE PE RAMĂ

Identificarea producătorului

Numărul standardului EN

Domeniul (domeniile) de utilizare 
(dacă este cazul)

Simbolul pentru rezistență împotriva 
particulelor rapide (dacă este cazul)

Marcajul de certificare

SIMBOLURI PRIVIND APLICAREA

3 Picături sau stropi de lichid (ramă)

4 Particule mari de praf >5 microni 
(ramă)

5 Gaze și particule mici de praf  
<5 microni (ramă)

8 Arc voltaic în urma unui scurtcircuit 
(ramă și lentile)

9 Metal topit și corpuri solide fierbinți 
(ramă și lentile)

REZISTENȚĂ MECANICĂ 
(MARCAJ PE LENTILE ȘI RAMĂ)

nu este 
cazul Fără rezistență mecanică (doar filtre)

S Rezistență mare (5,1 m/s)

F Impact cu energie redusă (45 m/s)

B Impact cu energie medie (120 m/s)

A Impact cu energie ridicată (190 m/s)

MARCAJE PE LENTILE

Cifre referitoare la scară (doar 
pentru filtre)

Identificarea producătorului

Clasa optică

Simbol pentru rezistența mecanică 
(opțional)
Simbol pentru inaderența metalelor 
topite și rezistența la penetrarea 
corpurilor solide fierbinți (opțional)
(K) Simbol pentru rezistența 
suprafeței la deteriorări cauzate de 
particule fine (opțional)

(N) Simbol pentru rezistența la 
aburire (opțional)

Marcajul de certificare

SIMBOLURI PENTRU CLASA 
OPTICĂ (MARCAJ PE LENTILE)

1 Activitate continuă

2 Activitate intermitentă

3 Activitate ocazională
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Dacă este necesară protecția împotriva 
particulelor rapide la temperaturi extreme, 
ochelarii de protecție trebuie să fie marcați cu 
litera T imediat după litera corespunzătoare 
rezistenței mecanice, de exemplu: FT, BT sau AT. 

Dacă litera corespunzătoare rezistenței 
mecanice nu este urmată de litera T, ochelarii de 
protecție trebuie utilizați împotriva particulelor 
rapide doar la temperatura mediului ambiant.

Dacă marcajele (F, B sau A) de pe ramă și lentile 
sunt diferite, este valabil cel mai mic nivel 
pentru întregul produs.

IX

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ЗАЩИТНЫХ ОЧКОВ В СООТВЕТСТВИИ СО 
СТАНДАРТОМ EN 166:2002 

Эти защитные очки соответствуют требованиям Европейской директивы 89/686/CEE 
по средствам индивидуальной защиты. Они произведены с соблюдением требований 

стандарта EN 166:2002.

ПРИМЕЧАНИЕ.
Общий уход: линзы следует очищать регулярно.  
Ремонт: треснувшие, поцарапанные или поврежденные линзы необходимо полностью заменить 
на оригинальные линзы. Если оправа повреждена, ее необходимо заменить полностью. После 
использования рекомендуется хранить защитные очки в специальном чехле. Замените изделие не 
позднее 12 месяцев после вскрытия оригинальной упаковки.  

Внимание! При особых обстоятельствах у людей с особо чувствительной кожей могут проявиться 
аллергические реакции при контакте некоторых материалов с кожей. Защитные очки, стойкие 
к воздействию высокоскоростных частиц, надетые поверх офтальмологических очков, могут 
передавать воздействие удара, создавая потенциальный риск для носящего их человека.  

Замена линз: проверьте, чтобы запасные линзы были идентичны оригинальным.  

Транспортирование: данные средства защиты глаз следует перевозить в оригинальной упаковке.  

Хранение: хранить при температуре от 0 °C до 35 °C и относительной влажности менее 80 %. 

МАРКИРОВКА НА ОПРАВЕ

Идентификация производителя

Номер стандарта EN

Область(и) применения (если 
применимо)

Символ стойкости к высокоскорост-
ным частицам (если применимо)

Сертификационный знак

СИМВОЛЫ ОБЛАСТИ 
ПРИМЕНЕНИЯ

3 Жидкие капли или брызги (оправа)

4 Крупные частицы пыли >5 микрон 
(оправа)

5 Газы и мелкие частицы пыли <5 
микрон (оправа)

8 Электрическая дуга при коротком 
замыкании (оправа и линзы)

9 Расплавленный металл и горячие 
твердые вещества (оправа и линзы)

МЕХАНИЧЕСКАЯ ПРОЧНОСТЬ  
(МАРКИРОВКА НА ЛИНЗАХ И 
ОПРАВЕ)

нет Без показателя механической 
прочности (только фильтры)

S Повышенная прочность (5,1 м/с)

F Защита от удара малой силы (45 м/с)

B Защита от удара средней силы 
(120 м/с)

A Защита от удара высокой силы 
(190 м/с)

МАРКИРОВКА НА ЛИНЗАХ

Номера по шкале (только фильтры)

Идентификация производителя

Оптический класс

Символ механической прочности 
(опция)
Символ устойчивости к воздействию 
расплавленных металлов и проникно
вению горячих твердых тел (опция)
(K) Символ устойчивости к 
повреждению поверхности 
мелкими частицами (опция)

(N) Символ устойчивости к 
запотеванию (опция)

Сертификационный знак

СИМВОЛЫ ОПТИЧЕСКОГО 
КЛАССА (МАРКИРОВКА НА 
ЛИНЗАХ)

1 Непрерывная работа

2 Работа с перерывами

3 Нерегулярная работа

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Если требуется защита от высокоскоростных частиц при 
экстремальных температурах, выбранные защитные 
очки должны быть маркированы буквой «Т», следующей 
сразу за буквой, обозначающей механическую прочность. 
Например: FT, BT или AT. 

Если после буквы, обозначающей механическую прочность, 
не указана буква «Т», допускается использование защитных 
очков для защиты от высокоскоростных частиц только при 
температуре окружающей среды.

Если на оправе и линзах указаны разные 
сертификационные знаки (F, B или A), защитные очки в 
целом следует использовать в соответствии с меньшим 
уровнем защиты.

IX

ANVÄNDARINSTRUKTIONER FÖR SKYDDSGLASÖGON ENLIGT EN 166:2002 
Dessa skyddsglasögon uppfyller kraven för det europeiska direktivet 89/686/CEE 
gällande personlig skyddsutrustning. De är tillverkade enligt kraven för standarden 

EN 166:2002.

OBSERVERA!
Allmän skötsel: Dessa linser måste rengöras regelbundet.  
Underhåll: Linser med sprickor, repor eller som är skadade måste bytas ut helt och hållet mot 
originalprodukter. Om bågen är skadad, ska hela bågen bytas. Vi rekommenderar att man förvarar 
skyddsglasögonen i ett lämpligt fodral när de inte används. Byt ut produkten högst 12 månader 
efter att den tagits ut från originalförpackningen.  

Varning! Under särskilda omständigheter kan någon med mycket känslig hud lida av allergier som 
orsakats av material som kommer i kontakt med huden. Ögonskydd mot höghastighetspartiklar 
som bärs över standardglasögon kan överföra stötar som kan orsaka en potentiell risk för 
användaren.  

Byta ut linser: Säkerställ att reservlinserna är identiska med originalversionen.  

Transport: Ögonskydden måste transporteras i originalförpackningen.  

Förvaring: Förvara mellan 0°C till 35°C och i en miljö med en relativ luftfuktighet som är lägre 
än 80%. 

MÄRKNING PÅ BÅGE

Tillverkarens identifikation

Nummer för EN-standard

Användningsområde(n) (där 
tillämpligt)
Symbol för motstånd mot 
höghastighetspartiklar (där 
tillämpligt)

Certifieringsmärke

TILLÄMPNINGSSYMBOLER

3 Vätskedroppar eller stänk (båge)

4
Stora dammpartiklar >5 mikroner 
(båge)

5
Gas och små dammpartiklar >5 
mikroner (båge)

8
Kortslutning elektrisk båge (båge 
och linser)

9
Smält metall och varma fasta 
ämnen (båge och linser)

MEKANISK STYRKA (LINS- OCH 
BÅGMÄRKNING)

ingen Utan mekanisk styrka (endast filter)

S Ökad styrka (5.1m/s)

F Låg energipåverkan (45m/s)

B Medel energipåverkan (120m/s)

A Hög energipåverkan (190 m/s)

MÄRKNING PÅ LINSER

Skalnummer (endast filter)

Tillverkarens identifikation

Optiskt glas

Symbol för mekanisk styrka 
(frivilligt)
Symbol för ej vidhäftande av smält 
metall och motstånd mot penetre-
ring av varma fasta ämnen (frivilligt)
(K) Symbol för motstånd mot 
ytskada på grund av fina partiklar 
(frivilligt)

(N) Symbol för motstånd mot 
imma (frivilligt)

Certifieringsmärke

SYMBOLER FÖR OPTISKT GLAS 
(LINSMÄRKNING)

1 Kontinuerligt arbete

2 Arbete under viss till

3 Tillfälligt arbete

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Om skydd mot höghastighetspartiklar vid 
extrema temperaturer krävs då ska de 
valda skyddsglasögonen vara markerade 
med bokstaven T direkt efter bokstaven för 
"mekanisk styrka"; ex: FT, BT eller AT. 

Om bokstaven för den "mekaniska 
styrkan" inte följs av bokstaven T, ska 
skyddsglasögonen endast användas 
mot höghastighetspartiklar i omgivande 
temperatur.

Om bågen och linserna visar olika 
certifieringsmärken (F,B eller A), ska den 
lägsta nivån gälla för skyddsglasögonen.

IX

NÁVOD NA POUŽITIE OCHRANNÝCH OKULIAROV PODĽA SMERNICE EN 166:2002 
Tieto ochranné okuliare dosahujú súlad s požiadavkami európskej smernice 89/686/CEE 

týkajúcej sa vybavenia osobnej ochrany. Vyrábajú sa v súlade s požiadavkami štandardu EN 
166:2002.

UPOZORNENIE:
Bežná starostlivosť: Sklá sa musia pravidelne čistiť.  
Údržba: Prasknuté, poškriabané alebo poškodené sklá sa musia kompletne vymeniť za originálne 
produkty. Ak sa rám poškodí, vymeňte celý rám. Po použití vám odporúčame uskladniť okuliare vo 
vhodnom puzdre. Po vyňatí z pôvodného obalu produkt vymeňte najneskôr po 12 mesiacoch.  

Varovanie: Vo výnimočných prípadoch sa u osôb s mimoriadne citlivou pokožkou môžu objaviť alergické 
reakcie vyvolané určitými materiálmi prichádzajúcimi do styku s pokožkou. Ochrana zraku pred rýchlo 
sa pohybujúcimi časticami nasadená na bežných dioptrických okuliaroch môže viesť k prenosu nárazov, 
ktoré môžu ohroziť nositeľa.  

Výmena skiel: Uistite sa, že náhradné sklá sú rovnaké ako ich pôvodná verzia.  

Preprava: Produkt na ochranu zraku sa musí prepravovať v pôvodnom obale.  

Uskladnenie: Uchovávajte pri teplote od 0°C do 35°C a v prostredí, v ktorom relatívna vlhkosť nepresahuje 
80 %. 

OZNAČENIE NA RÁME

Identifikácia výrobcu

Číslo štandardu EN

Oblasti použitia (v relevantnom 
prípade)
Symbol pre odolnosť voči rýchlo sa 
pohybujúcim časticiam (v relevantnom 
prípade)

Certifikačná značka

SYMBOLY APLIKÁCIE

3 Kvapôčky alebo ošplechnutie (rám)

4 Veľké prachové častice >5 mikrónov 
(rám)

5 Plyny a malé prachové častice  
<5 mikrónov (rám)

8 Elektrický oblúk pri skrate (rám a sklo)

9 Roztavený kov a horúce pevné látky 
(rám a sklo)

MECHANICKÁ PEVNOSŤ  
(OZNAČENIE SKLA A RÁMU)

žiadne Bez mechanickej pevnosti (len filtre)

S Zvýšená pevnosť (5,1 m/s)

F Náraz s nízkou energiou (45 m/s)

B Náraz so strednou energiou (120 m/s)

A Náraz s vysokou energiou (190 m/s)

OZNAČENIE NA SKLE

Čísla škály (len filtre

Identifikácia výrobcu

Optická trieda

Symbol mechanickej pevnosti 
(voliteľné)
Symbol pre nepriľnutie roztaveného 
kovu a odolnosť voči penetrácii 
horúcimi pevnými látkami (voliteľné)
(K) Symbol pre odolnosť voči 
povrchovému poškodeniu jemnými 
časticami (voliteľné)

(N) Symbol pred odpor voči 
zahmlievaniu (voliteľné)

Certifikačná značka

SYMBOLY PRE OPTICKÚ TRIEDU 
(OZNAČENIE SKLA)

1 Kontinuálna práca

2 Prerušovaná práca

3 Príležitostná práca

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Pokiaľ sa vyžaduje ochrana proti rýchlo sa 
pohybujúcim časticiam pri extrémnych teplotách, 
potom by zvolené ochranné okuliare mali byť 
označené písmenom T hneď za písmenom 
„Mechanická pevnosť“, napr.: FT, BT alebo AT. 

Ak po písmene „Mechanická pevnosť“  
nenasleduje písmeno T, ochranné okuliare sa 
budú používať len na ochranu pred rýchlo sa 
pohybujúcimi časticami pri teplote na úrovni 
teploty prostredia.

Ak sú na ráme a skle odlišné certifikačné značky 
(F, B alebo A), ochranným okuliarom ako celku by 
mala byť prisúdená nižšia z uvedených úrovní.

IX

UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA ZAŠTITNE NAOČARE U SKLADU SA STANDARDOM 
EN 166:2002 

Ove zaštitne naočare ispunjavaju zahteve Evropske direktive 89/686/EEZ o ličnoj zaštitnoj 
opremi Proizvedene su u skladu sa zahtevima standarda EN 166:2002.

NAPOMENA:
Opšta nega: Sočiva se moraju redovno čistiti.  
Održavanje: Napukla, izgrebana ili oštećena sočiva se u potpunosti moraju zameniti originalnim 
proizvodima. Ako je okvir oštećen, zamenite ceo okvir. Preporučujemo da, nakon upotrebe, naočare i 
zaštitne naočare čuvate u odgovarajućoj futroli. Proizvod zamenite najkasnije 12 meseci nakon njegovog 
vađenja iz originalnog pakovanja.  

Upozorenje: U posebnim okolnostima, kod osoba sa izuzetno osetljivom kožom mogu se javiti alergije 
izazvane nekim materijalima koji dođu u dodir sa kožom. Ukoliko se zaštitne naočare za čestice velike 
brzine nose preko standardnih oftalmoloških naočara, to može da prenese uticaj i izazove potencijalni 
rizik za nosioca.    

Zamena sočiva: Proverite da li su rezervna sočiva identična sa originalnim verzijama.  

Transport: Zaštitne naočare se moraju transportovati u originalnom pakovanju.  

Skladištenje: Čuvati na temperaturi između 0°C i 35°C i u okruženju u kome je relativna vlažnost vazduha 
manja od 80%. 

OZNAKA NA OKVIRU

Identifikacija proizvođača

Broj EN standarda

Oblast(i) primene (gde je primenljivo)

Simbol za otpornost na čestice velike 
brzine (gde je primenljivo)

Sertifikaciona oznaka

SIMBOLI PRIMENE

3 Kapljice tečnosti ili prskanja (okvir)

4 Velike čestice prašine > 5 mikrona 
(okvir)

5 Gasovi i male čestice prašine  
< 5 mikrona (okvir)

8 Električni luk kratkog spoja (okvir 
i sočivo)

9 Rastopljeni metal i vruće čvrste 
materije (okvir i sočivo)

MEHANIČKA SNAGA 
(OZNAKA NA SOČIVU I OKVIRU)

nema Bez mehaničke snage (samo filteri)

S Povećana snaga (5,1 m/s)

F Nizak energetski uticaj (45m/s)

B Srednji energetski uticaj (120 m/s)

A Visok energetski uticaj (190 m/s)

OZNAKA NA SOČIVU

Brojevi na skali (samo filteri)

Identifikacija proizvođača

Optička klasa

Simbol za mehaničku snagu 
(opciono)
Simbol za neprijanjanje rastopljenog 
metala i otpornost na prodiranje 
vrućih čvrstih materija (opciono)
(K) Simbol za otpornost na 
površinska oštećenja koja uzrokuju 
sitne čestice (opciono)

(N) Simbol za otpornost na 
zamagljivanje 

Sertifikaciona oznaka

SIMBOLI ZA OPTIČKU KLASU 
(OZNAKA SOČIVA)

1 Nepekidan rad

2 Rad sa prekidima

3 Povremeni rad

A B
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Ako je potrebna zaštita od čestica velike 
brzine pri ekstremnim temperaturama, tada 
izabrane zaštitne naočare treba da budu 
označene slovom T neposredno nakon slova za 
„Mehaničku snagu“, npr.: FT, BT ili AT. 

Ukoliko se nakon slova za „Mehaničku snagu“ 
ne nalazi slovo T, zaštitne naočare treba koristiti 
samo protiv čestica velike brzine na sobnoj 
temperaturi.

Ako su na okviru i sočivu prikazane različite 
sertifikacione oznake (F,B ili A), zaštitnim 
naočarima treba dodeliti najniži nivo zaštite.

IX

คำ�แนะนำ�สำ�หรับผู้ใช้แว่นนิรภัยตามมาตรฐาน EN 166:2002 
แว่นนิรภัยนี้ตอบสนองตามข้อบังคับกฎหมายของสหภาพยุโรป 89/686/CEE เกี่ยวกับอุปกรณ์ป้องกัน

ส่วนบุคคล แว่นนิรภัยได้รับการผลิตตามมาตรฐาน EN 166:2002

หมายเหตุ:
การดูแลรักษาโดยทั่วไป: จะต้องทำ�ความสะอาดเลนส์อย่างสม่ำ�เสมอ   
การบำ�รุงรักษา: เลนส์ที่แตก มีรอยขีดข่วน หรือได้รับความเสียหายจะต้องได้รับการเปลี่ยนใหม่ด้วยเลนส์
ของแท้ ถ้ากรอบแว่นได้รับความเสียหาย ให้เปลี่ยนกรอบใหม่ทั้งหมด หลังการใช้งาน เราขอแนะนำ�ให้เก็บ
รักษาแว่นตาในกล่องที่เหมาะสม สามารถเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ใหม่ได้หลังจากที่นำ�ออกจากบรรจุภัณฑ์เดิมไม่
เกิน 12 เดือน    
คำ�เตือน: ในกรณีพิเศษ ผู้ที่มีผิวแพ้ง่ายอาจมีอาการแพ้ เนื่องจากผิวหนังสัมผัสกับวัสดุบางอย่าง การปกป้อง
ดวงตาจากอนุภาคที่มีความเร็วสูงด้วยแว่นสายตาทั่วไปอาจทำ�ให้เกิดความเสี่ยงต่อผู้สวมใส่ได้    
การเปลี่ยนเลนส์: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเลนส์ที่นำ�มาเปลี่ยนนั้นเหมือนกันกับเลนส์เดิม   
การขนส่ง: แว่นตาจะต้องได้ถูกขนส่งในบรรจุภัณฑ์เดิม    
การเก็บรักษา: เก็บในที่ที่มีอุณหภูมิระหว่าง 0 ถึง 35 องศาเซลเซียสและในสภาพแวดล้อมที่มีความชื้นต่ำ�
กว่า 80% 

เครื่องหมายบนกรอบแว่น

รหัสผู้ผลิต

หมายเลขมาตรฐาน EN

พื้นที่สำ�หรับใช้งาน (ถ้ามี) 

สัญลักษณ์ต้านทานต่ออนุภาคความเร็ว
สูง (ถ้ามี) 

เครื่องหมายรับรอง

สัญลักษณ์ที่ใช้

3 หยดของเหลวหรือการกระเด็น 
(กรอบแว่น)

4 อนุภาคฝุ่นขนาดใหญ่ >5 ไมครอน 
(กรอบแว่น)

5 ก๊าซและฝุ่นละออง <5 ไมครอน 
(กรอบแว่น)

8 ไฟฟ้าลัดวงจร (กรอบแว่นและเลนส์)

9 โลหะหลอมเหลวและของแข็งร้อน 
(กรอบแว่นและเลนส์)

ความแข็งแรงทางกล  
(เครื่องหมายบนเลนส์และกรอบแว่น)

ไม่มี ไม่มีความแข็งแรงทางกล (แค่เป็นตัว
กรองเท่านั้น)

S ความคงทนเพิ่มขึ้น  (5.1 เมตร/วินาที)

F แรงกระแทกในระดับต่ำ�  
(45 เมตร/วินาที)

B แรงกระแทกในระดับปานกลาง  
(120 เมตร/วินาที)

A แรงกระแทกในระดับสูง  
(190 เมตร/วินาที)

สัญลักษณ์บนเลนส์

ตัวเลขวัด (แค่เป็นตัวกรองเท่านั้น)

รหัสผู้ผลิต

ระดับออปติคอล

สัญลักษณ์ความแข็งแรงทางกล 
(ตัวเลือก)
สัญลักษณ์การไม่ยึดเกาะของโลหะ
หลอมเหลวและความต้านทานต่อการ
ผ่านทะลุของของแข็งร้อน (ตัวเลือก) 
(K) สัญลักษณ์ความต้านทานต่อความ
เสียหายบนพื้นผิวจากอนุภาคขนาด
เล็ก (ตัวเลือก)
(N) สัญลักษณ์ความต้านทานต่อหมอก
ควัน (ตัวเลือก)

เครื่องหมายรับรอง 

สัญลักษณ์ระดับออปติคอล 
(เครื่องหมายบนเลนส์)

1 การทำ�งานอย่างต่อเนื่อง

2 การทำ�งานเป็นระยะๆ

3 การทำ�งานเป็นครั้งคราว

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

ถ้าจำ�เป็นต้องมีการป้องกันต่ออนุภาคที่มีความเร็ว
สูงทีอุ่ณหภูมิสุดขั้ว ดังนั้นแว่นนิรภัยที่เลือกต้อง
มีเครื่องหมายตัวอักษร T ต่อจากสัญลักษณ์ของ 
‘ความแข็งแรงทางกล’ เช่น FT, BT หรือ AT 

ถ้าสัญลักษณ์ของ ‘ความแข็งแรงทางกล’ ไม่ได้ 
ตามด้วยตัวอักษร T แว่นนิรภัยควรใช้เฉพาะกับ
อนุภาคความเร็วสูงในอุณหภูมิโดยรอบเท่านั้น

ถ้ากรอบแว่นและเลนส์มี เครื่องหมายรับรองแบบ
อื่น (F,B หรือ A) ควรใช้ความแข็งแรงทางกลระดับ
ต่ำ�สุดกับตัวแว่นนิรภัยทั้งหมด

IX

EN 166:2002 GEREĞINCE KORUYUCU GÖZLÜK IÇIN KULLANICI TALIMATLARI 
Bu koruyucu gözlük ürünü kişisel korumaya yönelik malzeme  için 89/686/CEE sayılı Avrupa 

Yönetmeliği’nin koşullarını karşılamaktadır. EN 166:2002 Standart  koşulları gereğince üretilmiştir.

LÜTFEN ŞUNU DİKKATE ALIN:
Genel Bakım: Mercekler düzenli olarak temizlenmelidir.  
Bakım: Çatlamış, çizilmiş veya hasar görmüş mercekler orijinal ürünlerle tamamen değiştirilmelidir. 
Çerçeve hasar gördüğü takdirde tüm çerçeveyi değiştirin. Kullanımdan sonra gözlükler ve çerçeveleri 
uygun bir kılıfta saklamanızı tavsiye ederiz. Ürünü orijinal ambalajdan çıkarıldıktan sonra en geç 12 ay 
içinde yenileyin.  

Uyarı: Bazı özel durumlarda,  hassas cilde sahip kişiler bazı malzemelerin cilde temas etmesi sonucunda 
alerjilerden muzdarip olabilirler. Standart oftalmik gözlüklerin üzerine gözleri yüksek partiküllere karşı 
koruyan göz koruyucusu takılması etkileri transfer ederek gözlüğü takan kişi için potansiyel bir risk 
oluşturabilir.   

Mercekleri değiştirme: Yedek merceklerin orijinalleriyle aynı olduğundan emin olun.  

Taşıma: Koruyucu gözlük orijinal ambalajında taşınmalıdır.  

Saklama: 0°C ila 35°C sıcaklıkları arasında ve bağıl nemin %80’den daha az olduğu bir ortamda saklayın. 

ÇERÇEVEDEKİ İŞARET

Üreticinin kimliği

EN Standardı numarası

Kullanım alan(lar)ı (uygun olduğu 
durumda)

Yüksek hızlı partiküllere direnç 
sembolü (uygun olduğu durumda)

Sertifika işareti

UYGULAMA SEMBOLLERİ

3 Sıvı damlacıkları ve sıçramalar 
(çerçeve)

4 Büyük toz partikülleri >5 mikron 
(çerçeve)

5 Gazlar ve küçük toz partikülleri  
<5 mikron (çerçeve)

8 Kısa devre elektrik arkı (çerçeve 
ve lens)

9 Erimiş metal ve sıcak katı maddeler 
(çerçeve ve mercek)

MEKANIK KUVVET 
(MERCEK VE ÇERÇEVE IŞARETI)

yok Mekanik kuvveti olmadan (yalnızca 
filtreler)

S Artırılmış kuvvet (5,1m/s)

F Düşük enerji etkisi (45m/s)

B Orta enerji etkisi (120m/s)

A Yüksek enerji etkisi (190 m/s)

MERCEKTEKİ İŞARET

Ölçek numaraları (yalnızca filtreler)

Üreticinin kimliği

Optik sınıf

Mekanik kuvvete ilişkin sembol 
(opsiyonel)
Erimiş metalin yapışmama özelliğine 
ve sıcak katı maddelerin penetrasyon 
direncine ilişkin sembol (opsiyonel)
(K) İnce partiküller tarafından hasar 
gören yüzey direncine ilişkin sembol 
(opsiyonel)

(N) Buğulanmaya karşı dirence ilişkin 
sembol (opsiyonel)

Sertifika işareti

OPTIK SINIFA AIT SEMBOLLER 
(MERCEK IŞARETI)

1 Sürekli Çalışma

2 Kesintili Çalışma

3 Zaman Zaman Çalışma

A B

I VI

VII
II

VIII

VIII

III

III

IX

IV

IV

X

V

XI

XII

V

Aşırı sıcaklıklarda  yüksek hızlı partiküllere karşı 
korunma zorunluluğu varsa, seçilen koruyucu 
gözlük ürünü “Mekanik Kuvvet” harfinden 
hemen sonra T harfiyle işaretlenmelidir; FT, 
BT veya AT. 

“Mekanik Kuvvet” harfinden sonra T harfi 
gelmediği takdirde, koruyucu gözlük ürünü 
yalnızca ortam sıcaklığında iken yüksek hızlı 
partiküllere karşı kullanılmalıdır.

Çerçeve ve mercekte farklı sertifika işaretleri 
(F, B veya A) bulunduğu takdirde tüm koruyucu 
gözlük ürününe en düşük seviye atanmalıdır.
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